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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLMin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekoMeHAauum no 6e3onacHocTvi n
3KCMnyaTaumu, a Takke onvcaHne UCrosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6esonacHocT n p860Ta
1 pa3dacHeHne Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTaa
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

(=]

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMK, BaXNUBMMMW BKa3iBkaMu 3 TEXHiku 6esneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBONIB.
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HD 18 HX

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina retirar
0 bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

Mpwv ano k&Be epyacia om pnxav| agaipeite myv
QVTAAACIKTIKY) praTapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiiyii
cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke aku mulatorowa.
Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.
Enne kaiki tdid masina kallal votke vahetatav aku vélja.
BblHbTE AKKYMYJIFTOP U3 MaluMHbI Nepes NposeaeHnem
C Helt Kaknx-nbo MaHWMynsumni.
I'Ipe;:wl 3ano4yBaHe Ha KakBUTO e Aa e pBGDTM no MawmHaTa
13BazieTe akymyraropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie
pe masina.
Mepen GyAb-sikMMU poBOTaMK Ha MaLLWHI BUAHATH
3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.
Mpw amo6 kaBe epyacia o pnxavy aQalpeite
TNV QVTOAAOKTIKY) priatapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce
kartus aklyu gikarin.
Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.
BbIHbTE akKyMynsTOpP U3 MalLWHbI Nepep,
NpPOoBEAEHNEM C Hell Kaknx-nnmbo
MaHUNyASLWA.
Mpeau 3ano4BaHe Ha KakBUTO € Aa e paboTu no
malluHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
Mepep Gyab-sikuMy poboTamMu Ha MaLLVHI BUAHSITU
3MiHHY akymynsTopHy 6atapeto.
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D 184 HD 18 X

Production code............ 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Drilling capacity in concrete .24 mm 24 mm
Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm
Drilling capacity in wood 30 mm 30 mm
Light core cutter in bricks and limestone .50 mm . 50 mm
No-load speed............ 1400 Min™ .o 1400 min™!
Rate of percussion under load 0-4200 MiN ... 0-4200 min-!
Single impact energy 244 244
Chuck neck diameter .43 mm 43 mm
Battery Li-lon Li-lon
Battery voltage BV 18V =
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Noise/Vibration Information
Measured values determined according to EN 60745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Wear ear protection!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745:
Hammer-drilling in concrete: vibration emission value a, ... 12,2 m/s?
Uncertainty K= ............ 1,5m/s?.
Chiselling: vibration emission value a, .... T4m/s.
Uncertainty K= ........... 1,5 m/s?
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A ROTARY HAMMER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Use auxiliary handles supplied with the tool. Loss of control can cause
personal injury.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live" wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined
+ the power tool is overloaded

22  ENGLISH

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery rotary pneumatic hammer may be used for hammer drilling and
drilling in wood, metal as well as plastic for independent use away from
mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":zﬂ‘ (J_ !_ZT_
AIexander’Krug C €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel
gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the
battery pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

;ﬁ%nlaﬂ

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Important note! If the carbon brushes are worn, in addition to exchanging
the brushes the tool should be sent to after-sales service. This will ensure
long service life and top performance.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described, please
contact one of our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

>

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

National mark of conformity Ukraine

AV e
@ﬂ\

TR 066

EAL

EurAsian Conformity Mark.
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D 13 HD 18 K

Produktionsnummer . 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bohr-g in Beton............. .24 mm 24 mm
Bohr- in Stahl 13 mm 13 mm
Bohr-g in Holz 30 mm 30 mm
Leichtbohrkrone in Ziegel und Kalksandstein .50 mm . 50 mm
Leerlaufdrehzahl 1400 min‘t 1400 min™!
Lastschlagzahl... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
i 24 24J
.43 mm 43 mm
. Li-lon Li-lon

Spannung Wechselakku BV 18V =
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003. .3,5kg 3,7kg
Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typ|scherwe|se
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745
Hammerbohren in Beton: Schwingungsemissionswert a,: 12,2 m/s?
UnsicherheitK =......... 1,5m/s?.
MeiBeln: Schwingungsemissionswert ,: NESSS
UnsicherheitK =........ 1,5 m/s?
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptséchlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. \Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt werden, in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zuséatzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von
Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

Tragen Sie Gehdrschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten Zusatzhandgriffe. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des Schneidwerkzeugs mit
einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm
und Gehérschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kérper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein Rickschlag
mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben
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Sie die Ursache fir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges
unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werksttick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials
+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wéhrend der Anwendung heil
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstédnden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des
Systems M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife

abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich splilen und unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbesché&digungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafirr, dass keine Flissigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akkubohrhammer ist universell einsetzbar zum Hammerbohren in
Gestein und zum Bohren in Holz, Metall und Kunststoff, unabhangig von
einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten" beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug C €
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, plétzlichem Stopp oder
Kurzschluss, vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die
Ladeanzeige blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekiihlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher durfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe
transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei abgenutzten Kohlebirsten sollte zusatzlich zum Kohlebirstenwechsel
ein Kundendienst in einer Servicewerkstatt durchgefiihrt werden. Dies
erhoht die Lebensdauer der Maschine und garantiert eine standige
Betriebsbereitschaft.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehér - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

|\ Nationales Konformitétszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen.

DEUTSCH 25




D 184 HD 18 X

Numéro de série......... 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

o de pergage dans le béton .24 mm 24 mm
0 de pergage dans acier 13 mm 13 mm
0 de pergage dans bois 30 mm 30 mm
Couronne dentée a percussion pour briques et briques siico-calcaires .50 mm . 50 mm
Vitesse de rotation a vide 1400 MR 1400 min™!
Percage a percussionen charge.... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Energie de frappe individuelle 24 24J
0 du collier de serrage .43 mm 43 mm
Type d'accu Li-lon Li-lon
Tension accu interchangeable BV 18V =
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ... ..88dB (A) 88dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))........ .99.dB (A) 99dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 6074
Percage a percussion le beton valeur d'émission d'oscillations a, 12,2 m/s?
Incertitude K = 1,5m/s?.
Burinage: valeur d'émission d'oscillations a, T4m/s.
Incertitude K = 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour
comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi & une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres applications, avec
des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas en marche
ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre linfluence des vibrations, comme par exemple: la maintenance de I'outil
électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci
apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A INDICATIONS DE SECURITE POUR MARTEAU PERFORATEUR

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut provoquer la
surdité.

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme temps que
I"appareil. La perte de controle peut mener a des blessures.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio
con un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti
metalliche dellapparecchio e provocare una folgorazione.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé. Etablir
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et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systeme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu’avec le
chargeur d’accus du systéme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommageé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles
et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
Iintérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de
mer, certains produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment
ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le marteau-perforateur a accu est congu pour un travail universel de
pergage a percussion dans la magonnerie, ainsi que pour le percage du
bois, du métal et des matiéres plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug C €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Observer les remarques spéciales pour les accus Milwaukee Milwaukee
18 V figurant dans le mode d’emploi du chargeur.

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée
de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

« Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

i a L

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formeé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Attention! Lorsque les balais (charbons) sont usés, il est recommandé de
faire effectuer, outre le changement des balais (charbons), une inspection
dans une station de service apres-vente. Ceci augmente la durée de vie de
la machine et garantit un fonctionnement permanent de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer
la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

>

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de la
livraison. Il s'agit la de compléments recommandés pour
votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

c E Marque CE
t Symbole national de conformité Ukraine.

TR 066

EAL

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TASSELLATORE A BATTERIA

HD 18 H HD 18 HX

Numero di serie ..........

44720503... .o 447206 03...

o Foratura in calcestruzzo

...000001-999999 ...000001-999999
.24 mm

o Foratura in acciaio.

.13 mm

o Foratura in legno ...

.30 mm

Corona a forare el mattone € nellarenaria calcarea .....

.50 mm

Numero di giri a vuoto

1400 min".

0-4200 min-*.

Percussione a pieno carico

Energia percussione unica
o Collarino di fissaggio

tipo di batteria

Tensione batteria .

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003.

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

.88dB (A)
~99.dB (A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 6074
Forare in calcestruzzo: valore di emlssmne oscillazioni a,

12,2 mis?...

Incertezza della misura K =

1,5m/s?

7.4 mls

Scalpellare: valore di emissione oscillazioni a,
Incertezza della misura K = .

A,5m/st..

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud
essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con
accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione

da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure,
anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e

degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi
e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER MARTELLI ROTATIVI

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Utilizzare I'utensile con la sua impugnatura supplementare. La perdita
di controllo potrebbe causare danneggiamenti all' utilizzatore.

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar en
contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto de la
perforadora de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tensién partes metalicas del aparato y causar un choque
eléctrico.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!
Non riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto
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resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con

elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa

del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre ['utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie
usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire ne la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candegg|ant| potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il martello perforatore Accu € utilizzabile universalmente per forare a
percussione e per forare legno, metallo e materiali sintetici.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle
direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi
documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2’63‘ (J ;

$ 7. __-‘_\——
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Osservare le avvertenze particolari degli accumulatori Milwaukee
Milwaukee 18 V Akkus contenuti nel Manuale d’uso del caricatore.

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C, la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere

svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

Informacione importante! Nel caso che il carboncino si sia consumato oltre
il limite di sostituzione & necessario portare I'apparecchio ad un centro di
assestenza, onde garantite la massima affidabilita ed efficenza dello
stesso.

Usare solo accessori Milwaukee € pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

B | dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian

ITALIANO 29




DATOS TECNICOS MARTILLO ROTATIVO A BATERIA

HD 18 H HD 18 HX

Numero de produccion

44720503... .o 447206 03...

...000001-999999 ...000001-999999

Didmetro de taladrado en hormigon....
Didmetro de taladrado en acero

Didmetro de taladrado en madera..

Diadmetro de broca de corona ligera en mampostena/ ladrillo

Velocidad en vacio ..

1400 min-'.

0-4200 min-'.

Frecuencia de impactos bajo carga.......

Fuerza de impacto individual 24

Didmetro de cuello de amarre .43 mm

Tipo Li-lon

Volta]e de bateria A8V =

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 ... .3,5 kg

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

EI nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde

Presmn acustica (Tolerancia K=3dB(A)).. ..88dB (A) 88dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

segun EN 6074

Taladrar en hormlgon valor emisiones de vibracién a, ....... 12,2 mis?...

Tolerancia K = 1,5m/s?

Cincelar: valor emisiones de vibracion a, 7.4 mls

Tolerancia K = A,5m/st..

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras
aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la

carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o, pese a
estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A\ 'INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRO DE
PERCUSION

iUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la herramienta!
La pérdida de control de la herramienta puede causar accidentes

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a
executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em
linhas eléctricas escondidas. O contacto da ferramenta de corte com
uma linha sob tensdo também pode colocar pegas metalicas do aparelho
sob tensdo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la
maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar
ropa de proteccién como mascara protectora contra el polvo,
guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y
proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a
la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo.
Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la
salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til
esté bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la

reaccion de retroceso brusca. Averiglie y elimine la causa del
bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
+ Rotura del material con el que estéa trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar
los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas
de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
méaquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

30 , ESPANOL

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso
de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y
jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente
con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El martillo electroneumético por acumulador se puede usar universalmente
para taladrado a percusion, asi como para taladrar madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
"Datos técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de
la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las
siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":zﬂ‘ (J !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Tenga en cuenta las indicaciones especiales sobre los acumuladores
Milwaukee 18 V de Milwaukee que aparecen en las instrucciones de uso
del aparato de carga.

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

« Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Cuando el martillo ha gastado las escobillas nunca se deberan sustituir!: el
martillo debera ser enviado a un servicio técnico oficial para effectuarle un
mantenimiento de servicio. De esta Unica manera queda garantizado el
perfecto funcionamiento y duracion de la maquina.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de
nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio
técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

{ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la méaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad

C€
&
EAL
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D 184 HD 18 X

Numero de produgéo 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

o de furo em betdo..... .24 mm . 24 mm
o defuroemaco.......... 13 mm . 13 mm
o de furo em madeira 30 mm . 30 mm
Coroas dentadas em tijolo e calcario .. .50 mm . 50 mm
N° de rotagdes em vazio 1400 min‘t 1400 min™!
Frequéncia de percussdo em carga...... 0-4200 Min™ ..o 0-4200 min”'
Forga da pancada 24 24J
0 da gola de aperto .. .43 mm 43 mm
Acumulador . Li-lon Li-lon
Tens&o do acumulador BV 18V =
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Informagdes sobre ruido/vibragdo
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés Direcgdes)
determinadas conforme EN 6074:
Furar em betéo: Valor de emissao da vibragéo a, 12,2 m/s?
Incerteza K = 1,5m/s?.
Trabalho de ponteira: Valor de emiss&o da vibragéo a, ...... NESSS
Incerteza K = 1,5 m/s?
ATENGAO

O nivel vibratdrio indicado nestas instrucées foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado
para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar,

mas ndo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratdrio ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da ferramenta eléctrica e
das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagao das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugoes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA A MARTELO ROTATIVO

Sempre use a protecgdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o aparelho. A perda
de controlo pode causar feridas.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast,
wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap
verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de metalen
apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢éo. Durante os trabalhos com a
magquina, usar sempre 6culos de protecgéo. Vestuario de protecgéo,
bem como méscara de pd, sapatos fechados e antiderrapante,
capacete e protecgao auditiva sdo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso ndo devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecg&o contra po apropriada.

N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercéo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inserg&o, pois isso pode levar a um

32 PORTUGUES

recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operag&o.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

+ ao depositar o aparelho

Nao remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atencéo a que
ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pecas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com

agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagulie-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, néo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em I|qU|dos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O martelo electro-pneumatico tem aplicagéo universal para trabalhos de
furar com percussao em pedra furar madeira, metais e plasticos.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

2’63 (JA
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagdo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Seguir as instrugdes especiais para a Bateria Milwaukee Milwaukee 18V ,
constantes no manual de instrugdes do carregador.

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagdo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugbes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagao na carcaga da maquina.

Se as escovas de carvéo estdo gastas, adicionalmente & mudanga das
mesmas e ferramenta deve ser submetida a assisténcia. Isto ira assegurar
longo tempo de vida Util bem como constante prontiddo da méaquina para o
trabalho.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pecas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituicao ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa & garantia/moradas dos servicos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

gﬁ%ni EEE

r Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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Productienummer-....... 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in beton .24 mm . 24 mm
Boor-g in staal 13 mm . 13 mm
Boor-g in hout 30 mm . 30 mm
Slagboorkroon voor tegel en kalkzandsteen .50 mm . 50 mm
Onbelast toerental ...... 1400 Min ..o 1400 min™!
Aantal slagen belast. 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Slagkracht. 24 24
Spanhals-o .43 mm 43 mm
Type akku Li-lon Li-lon
Spanning wisselakku BV 18V =
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ............ .99.dB (A) 99dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
0745.

Hamerboren in beton: trillingsemissiewaarde a, 12,2 m/s?
OnzekerheidK = .......... .. 1,5m/s?.
Hakken: trillingsemissi dea, .. T4m/s.
OnzekerheidK = ........ 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elekirische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan

de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORHAMER

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies aan controle
kan tot persoonlijk letsel leiden.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stremledninger. Kommer skeerevaerktgjet i kontakt med en stremfarende
ledning, kan maskinens metaldele komme under spaending og give
elektrisk sted.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
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geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorhamer is universeel inzetbaar voor hamerboren in steen en
voor boren in hout, metaal en kunststof, onafhankelijk van een
netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

‘-":zﬂ‘ (J_ !_ZT_
Alexander Krug c €
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Let op de speciale aanwijzingen voor Milwaukee Milwaukee 18 V accu’s in
de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

« Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

* Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Belangrijke tip! Versleten koolborstels tijdig door een service-werkplaats
laten vervangen. Dit verhoogt de levensduur van de machine en
garandeert dat de machine altijd direkt klaar is voor gebruik.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

|\ Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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Produktionsnummer . 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i beton .24 mm 24 mm
Bor-g i stal 13 mm 13 mm
Bor-g i tree 30 mm 30 mm
Letborekrone i tegl og kalksandsten...... .50 mm . 50 mm
Omdrejningstal, ubelastet 1400 min‘t 1400 min™!
Slagantal belastet..... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Enkeltslagsenergi...... 244 244
Halsdiameter .43 mm 43 mm
Batteri type Li-lon Li-lon
Udskiftningsbatteriets spandlng ............. BV 18V =
Vgt svarer til EPTA-procedure 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Stej/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Brug herevarn!
Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
0745.
Hammerboring i beton: Svingningsemissionstal a, 12,2 m/s?
Usikkerhed K = ............ 1,5m/s?.
Mejsle: Svingningsemissionstal a, NESSS
Usikkerhed K = ............ 1,5 m/s?

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes il indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt sken over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktajets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BOREHAMMER

Baer harevaern. Stejpavirkning kan bevirke tab af herelse.

Brug de ekstra handtag, som falger med apparatet. Hvis kontrollen
mistes, kan det medfere personskade.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt med
en ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til apparatet
under spenning og fare til et elektrisk slag.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stevmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hgreveern.

Stav, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet &ndedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, s laenge indsatsvaerktajet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med heit reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
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+ at det har breekket materialet der bearbejdes
+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

+ ved veerktejsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Sarg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og seebe. |
tilfeelde af ejenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
veeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,

f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku borehammeren kan bruges universelt til hammerboring i sten og il
boring i trae, metal og kunststof uafheaengigt af en nettilslutning.
Produktet ma ikke anvendes pa anden méade og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

/ ST
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Bemeerk seerlige anvisninger for Milwaukee Milwaukee 18 V -batterier i
brugsanvisningen til ladeadapteren.

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan beveege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

| forbindelse med udskiftning af nedslidte kul anbefales det, at maskinen
indsendes til et autoriseret serviceveerksted for almindelig service-check.

Det giver optimal sikkerhed for altid funktionsdygtig maskine og lang
levetid.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktojet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Tilbeher - lkke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehgr.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-maerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmeerke.
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D 13 HD 18 K

Produksjonsnummer... 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i betong .24 mm . 24 mm
Bor-g i stal 13 mm . 13 mm
Bor-g i treverk 30 mm . 30 mm
Lettborkrone i tegl og kalksandstein...... .50 mm . 50 mm
Tomgangsturtall........... 1400 MINT s 1400 min™!
Lastslagtall 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Enkeltslagenergi....... 244 244
Spennhals-o .43 mm 43 mm
Batteritype . Li-lon Li-lon
Spenning vekselbatteri . BV 18V =
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))........ ..88dB (A) 88dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ...... .99.dB (A) 99dB (A)
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Hammerboring i betong: svingningens emisjonsverdi a, ..... 12,2 m/s?
Usikkerhet K = 1,5m/s?.
Meisling: svingningens emisjonsverdi a, NESSS
Usikkerhet K = 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn il
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfgre
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR BORHAMMER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av harselen

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av kontrollen
kan fare til skader.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nér du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om man kommer i kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven
de delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsforande och leda till att
man far en elektrisk stot.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides
+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pé og gar.
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Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet
M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma synene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-borhammeren kan brukes universelt til hammerboring i steinarter og
til boring i treverk, metall og plast uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zme A j\_
Alexander Krug C €
Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Ta hensyn til de spesielle instruksjoner for Milwaukee Milwaukee 18 V
oppladbare batterier i laderens bruksanvisning.

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov a transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Nar kullbgrstene er slitte ber det i tillegg til at disse skiftes ut giennomferes
en servide i et serviceverksted. Dette forlenger maskinens levetid og
garanterer en stadig driftsberedskap.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider p4 maskinen

Les noye gjennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.
-
-

Tilbeher - inngér ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbehersprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn
r Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




D 13 HD 18 K

Produktionsnummer . 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Borrdiam. in betong .. .24 mm . 24 mm
Borrdiam. in stal 13 mm . 13 mm
Borrdiam. intré............. 30 mm . 30 mm
Borrkrona i tegel och kalksten .50 mm . 50 mm
Obelastat varvtal 1400 MR 1400 min-!
Belastat slagtal ........... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
angaﬁpkt 24 24J
Maskinhals diam......... .43 mm 43 mm
Typ Li-lon Li-lon
Batterispanning BV 18V =
Vikt enligt EPTA 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Buller-vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Anvand horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
745.

Hammarborrning in betong: svéngningsemissionsvarde a, 12,2 m/s?
OnoggrannhetK = ..... 1,5 m/s2.,
Mejsla: svéangningsemissionsvérde a, NESSS
OnoggrannhetK = ... 1,5 m/s?
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat métfrfarande och kan anvandas vid jamforelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven ldmplig att anvanda vid en prelimindr beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillréckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

ﬂ VARNING! Las all sakerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRHAMMARE

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med maskinen.
Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahkojohtoihin. Leikkaustyokalun yhteys jénnitteelliseen johtoon saattaa
tehda laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksékra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta hélsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor lamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfér verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r 6verbelastat
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G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produkiskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till att ingen vatska kan
tranga in i apparaterna eller batteriemna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Akku-borrhammaren anvandes universellt till hammarborming i sten, samt
borra i tra, metall och plast.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" Overensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zme A j\_
Alexander Krug C €
Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Beakta dessutom de speciella instruktionerna fér Milwaukee Milwaukee
18 V ackumulatorer i laddarens bruksanvisning.

Batteri som ej anvants p4 lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna fér transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

Viktig! | samband med kolbyten &r en Gversyn pa serviceverkstad att
rekommendera. Detta for att hdja maskinens livslangd och garantera
ytterligare driftssakerhet.

Anvéand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

2 OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Tillbehdr - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

r Nationell symbol fér éverensstdmmelse Ukraine

EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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Tuotantonumero.........

Poran ¢ betoniin.........

Poran ¢ terékseen.

Poran @ puuhun..........

Kuormittamaton kierrosluku
Kuormitettu iskutaajuus

Yksittéisen iksun voima

Kiinnityskaulan @ ........
Akku malli .

Jénnite vaihtoakku....

Melunpéasto-/tarinatiedot

Kéyta kuulosuojaimia!

mukaan.

Epdvarmuus K= ........

D 1o HD 1 K
44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.24 mm 24 mm
13 mm 13 mm
30 mm 30 mm
Kevytporan karki tiilikiveen ja kalkkihiekkakiveen ................ .50 mm . 50 mm
i 1400 MR 1400 min™!
0-4200 Min™ ..o 0-4200 min-!
24 24J
.43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon
BV 18V =
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan .3,5kg 3,7kg
Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))............ ..88dB (A) 88dB (A)
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745
Vasaraporaukseen, betoniin: véréhtelyn paéstéarvo a, ....... 12,2 m;sz
1,5 mis?.
talttaus: varahtelyn pééstoarvo a, NESSS
1,5 m/s?

Epévarmuus K = ........

VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sita voidaan kayttaa sahkdtyokalujen
vertaamiseen. Sité voidaan kayttad myds vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkétydkalun padasiallista kayttoa. Jos séhkotyokalua kuitenkin kaytetdén muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kylldkin paélla, mutta ei kaytdssa. Se voi pienentaa

varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, kasien

lampimin pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAVASARA TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa kuuloa.

Kéyta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen hallinnan
menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sahKOjohtomln tai omaan liitantdjohtoon. Leikkaustyokalun yhteys
jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliset osat jénnitteellisiksi
ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kéyttod, naihin kuuluvat
pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tydkalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétydkalun ylikuormitus
Al tartu kéiynnissé olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tybkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kéydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkgjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestavé vedelld ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|a&kéarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyékalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai

séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkupydriva, pneumaattinen vasara soveltuu yleensé kiven
iskuporaukseenseké poraukseen puuhun, metalliin ja muoviin.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY méaarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Noudata latauslaitteen kayttdohjeessa annettuja Milwaukee 18 V -akkuja
koskevia erityisié ohjeita.

Pitkaan kayttdématta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lamptilassa akun suorituskyky heikkenee. Vaitathén akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettaessa:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahéan vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, etta akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Hiiltenvaihdon liséksi jotkut muutkin huoltotoimenpiteet saattavat olla
tarpeen. Koneen pitkan kestoién ja luotettavan toimintavalmiuden

turvaamiseksi, suosittelemme naissé tapauksissa kaantymista valtuutetun
huoltokorjaamon puoleen.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavié
toimenpiteita.

Lue kéyttohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

Lisélaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisétervikkeena.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

|\ Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.




TEXNIKA ZTOIXEIA NEPIZTPOO®IKO NIZTOAETO MMATAPIAX HD 18 H HD 18 HX

A DIBLOC TTODOVIIVAIC e eeesseesssseseesseeess s esssssssseees e 440558t 44720503... oo 4472 06 03...
PGS TapaEAnS ...000001-999999 ...000001-999999

© TPONOG OE OKUPOBENQ (UMETOV). . 24 mm

@ TPUTIAC 0g YGAuBa ... 13mm

@ TPUTaG O E0AO ... 30 mm

Ehappid mompokopava oe To0BA0 kat aoBeatdlibo 50 mm

ApBu6G OOV XWPIG POPTIO .. 1400 min*!

Méyiotog apiBjog KpoOOEWV e POp 0-4200 min”'

Evépyela Eexwplomig kpolong. 244

@ Ao oOOPIENG .. 43 mm

TOmnog pnatapiag ... Li-lon

Téon avtaAakTIKiG unatapiag 18V—=

Bdpog oUpgwva e T Siadikaaia EPTA 01/2003 3,5kg 3,7kg

NMAnpogopieg Bopupouldovioewv

Tlusq péTpnong egakpiBwpéves katd EN 60 745.

H aUpwva e v kaptiAn A exmiunBeioa a168pn Bopuou Tou pnyaviuaTtog

QVOQEPETQl OF:

Z1a6pn nxnkng Tieong (Avacgdheia K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)

166N nYNTIKAG ly00g (Avuocpu)\sla K=3dB(A)) .99dB (A) 99dB (A)

®opdrte npooTacia akong (wtaomideg)!

OAkég TIpEG Kpadaopv (ABpoiopia SiavuopdTwy TPIL diEuBivaewy)

eGakpiBwBnkav oupwva pe a potutra Tou EN 60745,

Tp0mmpa, Zkup6Bepua (UETOV): TI EKTTOUTIG BOVITEWY @, wovvvevrvvcvrvrrsns ooseessssssssssssissnssnes 12,2 m/s?

AvaogdAeia K = 1,5 m/s2.,

Zpikeuan: Tiun exmopmrg dovioewy a, TAmis.

Avaopdreia K = 1,5 m/s?

NPOEIAOMOIHZH

To avagepdpevo o’ autég TIg 0dnyieg mimedo dovrAaewv Exel JeTpnOei e pia TuTroTronuévn aUp@wva pe 1o EN 60745 pébodo pérpnang kai pmopei va xpnaiuotoindei
yia T 6UYKPIoN Twv NAEKTPIKWY epyaheiwv peragl Toug. Autd eival etriong katdAAnAo yia pia TTpoowpIv eKTiUnon TG mpBapuvon Twv dovioewy.

To avagepopevo emimedo dovigewv avrimpoowmevel Ti Kipieg Xpraeig Tou nAextpikod epyakeiou. EAv Gpwg T NAEKTPIKO Xpnatuomoleital o€ aAeg Xpraeig, e

BlagopeTIKG epyakeia epappoyrg 1} QVETAPKI GUVTAPNGT), UTTOPEI va UTIApGer ammokion Tou emméSou Soviioewv. AUTO HTIOpE: Vol Qo GNUAVTIKG T emBapuvan
Twv dovigewv yia T auvohikr dIGPKEIR TG epyaaiag.

Ma pio akpiBr exipnon g empapuvang Twv doviioewv ogeilouv emiang va AapBdvovtal uréwn ol xpdvol, GTOUG OTToIOUG N GUCKEUN €ival amevepyoTtomuévn 1 €ival
pev evepyotroinpévn aAAG Ogv XpnOILOTIOIETaI TTpayHOTIK. AUTO UTTOPE var PEITE! GNPAVTIKG TV €TMIRAPUVAN Twv dovAaewy yia T GuvoAikr didipkeia TG Epyaaiag.

KaBopiete mpdabeta pérpa aopaeiag yia Tnv TpoaTaGia TOU XEIPIOTH Ao TNV €M Twv dovioewy 6TuwG yia Tapddeyua: LuvTrApnan 1ou nAekTpikol epyaheiou

Kal Twv epyaheiwv epappoyg, diatnpeite {EaTG Ta xEpia, opyavwan Twv SIadIKACIWY EpYOOiag.

E MPOZOXH! AaBdoTe OAeg Tig 0Bnyieg aogaheiag kai Tig 0Bnyieg
XPRio€ws. AgAeie KaTd TrV THONGT TwV TIPOEISOTIONTIKWY UTIOBEIEWV HTTOpET
va Tipokaéoouv nhextpommAngia, kivouvo Trupkayiag ffkar coBapolg
TPAUMATIOPOUG.

®uhagre Oheg Tic mpoeidoTromTikég uTodEigelg kai 03nyieg yia kébe
peAhovTIKn Xprion.

A OAHTIEZ AZOAAEIAZ T'IA NEPIZTPOOIKO NIZTOAETO

Ooths wroaonideg. H eniépaon Bopupou pnopei va mpokaAéoel anwAela
QKONG.

Xpnoyomnoleite pe T ouokeun Tig mpopnBeuduevVeEg MPOoOETEG
XepoAaBég. H anmAeia eAEyxou mopei va 08nynoet o€ TPAULOTIONO.

Na midvere T ouaKeun OTIG povwpéveg XeipohaBég OTav ekTeAEiTE
€£PYOOIE KOTA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTTopoUcav va TégouV
EMAVW O KPUPPEVA KaAWBIa peUpaTog. H Emagn Twv KOTITIKWY epyaleiwv e
aywyd Tpopodoaiag Tdong umopei va Bael Ta PeTaMIKG TUAHATA TG GUOKEURG
UTT"0Td0M KaI Vo TIPOKAAETE! nEAKTPOTTANG .

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZOAAEIAL KAI XPHZEQE

Xpnaipomoigite mpoaTateuTIKG e§omAiopd. Kard Ty epyaaia pe T pnxavi
POPATE TIGVTA TTPOGTATEUTIKA YUaAI. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOGTOTEUTIKN
evdupaaia 61w eTiong Pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
0108epd kal ao@aA otV oAiaBnan uTTodAPaTA, KPAVOS Kl WTOAOTTIOE.

H aKkdévn Tou dnuioupyeitar kata Ty epyaoia iva ouxva empAapr yia mv
uyeia kar dev mrpémerar va éNBel aTo owpa. Na gopare kataMnAn pdoka
TIPOOTATIAG ATTO OKOVN.

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. opiovTo).

¢ TIepITTWON PTAOKapioPaTog TG pidag amevepyOTIOIEINTE OpETWG TN
ouokeun! Mnv evepyoTroleite €K VEou Tn GUOKEUr 600 n apida eival
pmhokapiapevn. &' autd n mepimTwon Ba pmopoUoe va Tpokdwer uynAf potrr
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avtidpaong. Bpeite mv aitia Tou pAokapiopatog TG apidag kai {eurAokapeTé
v AapBdvovtag umrdwn Tig 0dnyieg acpaAeiag.

MiBavég arieg:

* H apida pdykwae pe 10 TPog KaTepyaaia Koppar.

+ ImGoIho Tou TIPOG Katepyaaia UAIkoU.

* YTeppdpTwon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Mnv amAwvere Ta xépia oag oty eKivouvn Tepioxr G unxavig otav eival e
Aerroupyia.

H Beppokpaoia g apidag mopei va grdoe o uynAd emimeda kartd
Aerroupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykalpatog

* katd Tv aMayr epyakeiou (apidag)

* KT TV aTm6BEDN TNG GUCKEUNG

Ta ypéQia 1y o okAfBpeg dev emTPETETaN Va amTopakpdvovTal 600 N pnxavr
Bpiokeral o€ Aeiroupyia.

Kard 1ig epyaaieg ae 10ix0, 0po@r 1 OGTED0 TPOTEXETE VIa TUXOV NAEKTPIKG
kaAwdia kar yia GwArVEG aEpiou Kal vepou.

AagahioTe T0 oG KaTEPYOTia KOUPATI OTN Péyyevn f pe pia GAAn didTagn
otepéwong. Mn aogahiopéva Tpog kaTepyaaia KoppdTIa PTTopEi va
TpokaAégouv ooBapous TpaupaTiopol Kal {nuieg.

Mpiv amd kabe epyacia o pnyavi agaipeite Ty aviaAaKTIK pratapia.

Mnv TreTare Tig peTayelpiopéveg avIaMaKTIKEG PTTaTapieg 0T ewrid fj oTal
olkiaka amoppippara. H Milwaukee mpoo@épel pia amdoupan Twv TaMiwy
QVTGMOKTIKWY PTTaTapIiuv oUPQwva He Toug kavéveg TTpoaTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTAOTE TIAPAKAAW GXETIKG 0TO €IIKO KATAOTNUA TWANONG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTIKéG pTmaTapieg padi e PETAAIKG avTIKeiueva
(kivduvog BpauKUKAWHATOG).

®opriere Tig avAAAKTIKEG pTTaTapieg Tou ouaTripatog M18 évo e oprioTég
ToU auoTAuatog M18. Mn gopriferte pmatapieg amd GMa ouoTiuarta.

Mnv avoiyere Tig avIaATKTIKEG UTTaTapIES Kl TOUG QOPTIOTEG KAl XPNOILOTIOIEITE
yia amoBrikeuan pévo oTeyvoug Xwpous. MpoaTateere Tig avIaAaKTIKEG
pTTaTapieg Kai Toug GOpTIOTEG Ao TNV Uypaoia.

‘Otav urdpyer umrepPoAikr Katammévnan f uynAr Beppokpacia pTopei va Tpégel
Uypo pmatapiag o Tig xahaoéveg emavagopri(opieves irrarapieg. Av épbere
0€ £TTaQI e Uypo prrarapiag va TAUBRTE apéowg e vepo Kal oaTovt. 2e
TIEPITTTLION EMAQAG We Ta paria var TABHTE oxohaaTIKd yia TouhdxioTov 10
AeTrTd kan va avadnmoeTe apéowg éva yiatpd.

Mpoeidomoinon! la va amotpémetar Tov Kivouvo Tupkayiag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupamopoUs fi {nuiég Tou TpoiovTog, va un BuBilete To
€pyaeio, Tov avIoAAGKTIKG GUOOWPEUTH 1} T CUCKEUN POPTIONG € UYPA Kl Va
PpovTiCeTE, WWOTE Var Un BIEICBUOUV UYPG OTIG GUOKEUES KOl TOUG CUGOWPEUTES,
DNiaBpwrIKEG r aywyIuES UYpEG ouaieg, OTTwG aAaTOVEPO, OPITHEVEG XNUIKEG
0uaieg kar AeUKavTIKA 1} TTPOIGVTC TTOU TTEPIEXOUV AEUKQVTIKG, PTTOpEI Va
TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

To nepIoTPOPIKG TOTOAETO UMOPEL var xonalpomom et yevika yia KpouaTKO
TPUTINHO 0€ TIETPGMATA Kl 1o TPOTmMHa 08 E0A0, HETAAAO Kat TAQOTIKO.
AuTr ) GuOKeUr emITpENETal va XpnatpoomBel ovo a0pPwvVa pe Tov
avagepdHEVo 0KOTO TIPOOPIOHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Anhivoupe utedBuva 6T To TTPOIGV TToU TrEPIYPAQPETaI OTO KEQAAQIO «TEXVIKA
xapaampiké» eivar oupBato pe Tig diatdgeig g Kovorikrg Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK kan pe Ta 0kOAOUBK EvapOVITHEVA KAVOVIOTIKG
£YypaQa:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ (ij
Alexander Krug c €
Managing Director

E¢ouaiodotnuévog va ouvtdgel Tov Texvikd pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEZ

Mpoagyere i eidikeg umodeiceis yia Milwaukee Milwaukee 18 V urratapieg otig
00NYiES XEIPIOUOU TG GUOKEURG QOPTIONG.

Emavagoprilere ig aviaAakTIkéG prratapieg Tou dev Exouv xpnaipoTroinei yia
peyaAUTEPO XPOVIKO diGaTnpa TIPIV T Xprian.

Mia 6eppokpacia mdve ané 50°C petcvel Ty 10x0 ™G AVTOAAKTIKAG
unatapiag. Anopelyete m B€ppavon yia LeyaAiTtepo xpoviko didompa and
TOV 1AL0 1) TIC OUOKEVEG BEPAVONG.

Dompeite TIG ENAPEG 0UVEEANG OTO POPTIOTH KAl TNV AVTAAGKTIKY UMaTapio
kaBapég.

Ta piorkard 1o duvardv peydAn didpkeia (wiig ol pTratapieg PeTd Tn oprion
o@eilouv va agaipeBolv aTmd 10 YopTIOTH.

M v amoBrkeuon T Umatapiag yia didoTnua peyahiTepo Twv 30 nuepwV:
AmoBnkeUere T umatapia Tep. aToug 27°C ag aTEYVO XWPO.

AmoBnkevere T umatapia ep. a1o 30%-50% g KatdoTaong eépTiong.

Kae 6 priveg gopriere ex véou T pmatapio.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTOQN AIGIOY

O pmatapieg 16viwv AiBiou UTTBKeIVTaN 0TI ATTAITATEIG TWV VORIKWY dlaTdgewy

IO TNV LETOPOPG ETMIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWY.

H peTagopd TEToIWV PTTATAPIWY TPETTEN VOl TIPOYUATOTIOIETA TPUVTAG TOUG

TotmikoUg, eBVIkoUg Kai diEBrG kavoviapoUg Kai Tig avTioTolxeg OlaTagerS.

« Emmpémeral n peTagopd TETOIWV UTTATapiwy oTo SPOHO Xwpig TTEpaITEPW
QTOITAOEI.
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+ H epmopiki peTapopd pmmatapiwv 16vTwv AiBiou ammé ETaIpEieg PETOPOPLIV
UTTOKEITAI OTIG OMTITOEIG TwV VORIKWV SlaTdEewv yia T petagopa
EMKIVOUVWY epmmopeupdTwy. O1 TpoeToipaaieg amoaToAg Kal 1) HETapopd
TpaypatotroloUvTal aTokAEIOTIKG amd eidikd ekmaideupéva Tpoowma. H
ouvohikrj dladikaaia ouvodedeTal aTd EGEIBIKEUNEVO TTPOCWTTIKO.

Kard tn peragopd pmatapicdv 16viwy AiBiou Tpémel va TPOTEYETE Ta E8AG:

+ OpovrioTe T0 ONEIR ETAPWY VOl EVOI TTPOOTATEUPEVE KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpooggTe T0 TIOKETO TTaTaPIL)V Va €ival 0TaBepS péoa 0Tn oUTKeUaaia kal va
jn yhoTpd.

+ H peragopd pmarapiwv mou Tapouaiddouv ¢Bopég i diappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameUBUVBEITE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Aompeite mavToTe TI OxI0EC EEAEPIONOD 0N nXavi KaBapPES.

Ye mepimtwon mou ot YrikTpeg (kapPouvdkia) eivat pBappEveg, emméov TG
aAaynG TV YNKTPQV, TIPEMEWVD EKTEAEOTEL Kal val GEPPIG 0 éva GUVEPYEID
0épPIC. AuTO peyaAmvel ™ Biapkela {whig ™G MNYaviG KOt EYYUATOL I GUVEXT)
€T0ILONTA YO A€iTOUpYia.

Xpnotonoleite pévo mpdaed. eEapmpata Milwaukee kot aviaMakTiké
Milwaukee. Kataok. Turfuata, mou n aAhayr toug Sev neptypdeetal,
avtikadloteval o pia Texvik unoompiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGEI0
eyyonon/ 8leuBUvOEIG TEXVIKIG UOCTNIENG).

e TIEPITITWON TIOU TO XPEITOTEITE PTTOpEiTE Va TapayyeiAeTe AeTrTopepEg OxEdIo
TNG OUGKEURG VaPEPOVTOG ToV TUTTO Kal ToV ESayr@io apiBuc Tou BpiokeTal
OTNV TIVOKIDQ TEXVIKWV XAPAKTNPIGTIKWY OTT6 TNV EEUTINPETON TIEAATAV 1
ameuBeiag amd v Techtronic Industries GmbH, dieBuvan Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

LYMBOAA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amé kdbe epyaaia aTn Pnxavr aQaIPEITE TNV
avTaAAOKTIKY pTTaTapia.

Napakaw diaBdoTe aXoAAGTIKG TIG 00NYiEG XPAONG TTPIV
amo Tv évapén Aeroupyiag.

E¢apmipara - Aev mepihapBavovial aTa UNIKG
TIoPAdooNG, GUVIOTOUWEVN TTPOCBAKN aTTo To TPYPauHa
€5opTNUATWY.

HAEKTPIKE PnyavApaTa, HTaTapieg/oucowPEUTESG
Oev EMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Madi WE Ta
OIKIOKG aTTOPPiHaTa.

HAEKTPIKE PnyavApaTa Kol CUGCWPEUTEG
OUAAEyoVTaI EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUkAwan pe TPOTTO QINIKG TIPOG TO TrEPIBAAAOV
o€ €TMIXeipnon €MeCePyaaiag aTopPIPUATWY.
EvnuepwBeite atmod TIg TOTTIKEG UTTNPETIES 1

aTro EIGIKEUPEVOUG EPTIOPOUG OXETIKG HE KEVTPQ
avakUKAwang Kal GUAAOYAG aTToppIUpHETWY.

;ﬁ %nﬂ a [ilf E
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D 1o HD 1 K

Uretim numarasi......... 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Delme capi beton....... .24 mm 24 mm
Delme capi gelikte...... 13 mm 13 mm
Delme capi tahta......... 30 mm 30 mm
Tugla ve kiregli kum taginda hafif kaya ucu ile .50 mm . 50 mm
Bostaki devir sayisi....... 1400 MINT s 1400 min™!
Yiikteki darbe sayisi .. 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Tek darbe enerjisi ..... 244 244
Germe boynu capl...... .43 mm 43 mm
AkU tipi Li-lon Li-lon
Kartus akii gerilimi.... BV 18V =
Agirligi ise EPTA-iretici 01/2003'e gére .3,5kg 3,7kg
Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olgiim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararas ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi A'ya gore tipik gurliltd seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 60745'e gére
belirlenmektedir:
Delme, beton: Esneme emisyon degeri a, 12,2 m/s?
Tolerans K = 1,5m/s?.
Keskileme: Esneme em|syon degeria, . NESSS
Tolerans K = 1,5 m/s?
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile él¢liimistir ve elektrikli el aletleri birbiriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim yikinln gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elekrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti pargalariyla ya da
yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titregim yiiki toplam calisma zaman araligi igerisinde belirgin

olgiide ylkselebilir.

Titresim yikinGn tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali olduu siireler ve cihazin galigir durumda oldugu, ancak gergek kullanimda bulunmadigi
sureler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam galisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim yikii belirgin dlglide azaltilabilir.

Kullaniciyi titresimlerin etkisinden korumak Uzere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akiglarinin

organizasyonu gibi ek givenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ WATKAP CEKICI ILISKIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Galisirken gikan guriilti isitme kayiplarina
neden olabilir.

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin kontrolden
cikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmig elektrik kablolar isabet eden galigmalar
yapilirken cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden
elektrik akimi gegen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararldir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Ittfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar ¢alistirmayin; bu sirada yiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.
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Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parca iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi
« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin icine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gcevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; lttfen bu
konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

M18 sistemli kartus akileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya

sivisi gozliniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya driin
hasarlari tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii kirici-delici, tasta kirma; tahta, metal ve plastikte delme igleri igin
cok yonli kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif edilen Griinin 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitlin 6nemli hikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c E

Teknik evraklari hazirlamakla grevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

Milwaukee Milwaukee 18 V Akileri igin yikleme cihazinin kullanma
talimatindaki 6zel agiklayici bilgileri dikkate aliniz.

Uzun sire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diisiirir. Akiinin
giines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akilyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Onemli agiklama! Yipranan kémiir fircalar bir miisteri servisinde
degistiriimelidir. Bu sayede aletin kullanim émrii uzar ve alet daima
calismaya hazir olur.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aciklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke musteri servisinde
degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giic levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

A\

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus akuy(i
cikarin.

[1- -
¢

Lutfen aleti calistirmadan 6nce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, 6nerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.
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LTECHNCKADATA_____________AKU VRTACIKLADVA_ D 1o HD 1 K

Vyrobni ¢islo 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Vrtaci @ v betonu .......... .24 mm 24 mm

Vrtaci @ v oceli 13 mm 13 mm

Vrtaci g v dievé ............ 30 mm 30 mm

Lehké vrtaci korunky do cihel a piskovce .50 mm 50 mm

Pocet otacek pfi béhu naprazdno............ 1400 min .. 1400 min™!

Pocet uderd 0-4200 min-*.... 0-4200 min-!

Jednorazova energie 244 244

o upinaciho kréku....... .43 mm 43 mm

Typ akumulétoru ........ Li-lon Li-lon

Napéti vyménného akumulatoru BV 18V =

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003..... .3,5kg 3,7kg

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje &ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... .99.dB (A) 99dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérii) zjisténé

ve smyslu EN 6074

Vrtani v betonu: hodnota vibracnich emisii a, 12,2 m/s?

Kolisavost K = 1,5m/s?.

Sekani: hodnota vibracnich emisi a, ....... T4m/s.

Kolisavost K = 1,5 m/s?

VAROVAN

Uroveft chvéni uvedend v tomto névodu byla naméFena podle metody mé&Feni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji nebo
s nedostateCnou Udrzbou, miZe se Uroven chvéni odliSovat. To miZe znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit Easy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To muZe zatiZeni chvénim béhem celé pracovni doby znaéné snizit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed Uginky chvéni jako napfiklad: technicka UdrZba elektrického nafadi a nastrojli, udrZovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyni mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO VRTACI KLADIVA

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni
sluchu.

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem. Nedostatecnym
drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

Pfi provadeéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt fezného nastroje s vedenim pod napétim méZe vést k pfenosu
napéti na kovové ¢asti pristroje a k drazu elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného néstroje a odstrante ji pfi dodrzeni
bezpe¢nostnich pokynd.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpficeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materidlu
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+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize b&hem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrarite pfed vihkem.

Pi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumultoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasazena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy vrtaci kladivo je univerzainé pouZitelné k vrtani s piklepem
do kamene a k vrtani do dfeva, kovu a plastu.

Toto zafizeni |ze pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
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AKUMULATORY

Dbejte pokynu uvedenych v navodu k obsluze nabijecky akumulatord
Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém pfepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podleha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nékladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vySkolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratim.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rdmci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

|

UDRZBA
Vétraci Stérbiny nafadi udrZujeme stale Cisté.

Pfi obrouseni uhliku je nutnd jejich vyména v odborném servisu. Zaruuje
to i prodlouzeni Zivotnosti stroje a jeho spolehlivost v provozu.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nékres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém
stitku.

SYMBOLE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

B

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklatnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informuijte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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Nérodni znak shody Ukrajiny
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D 1o HD 1 K

Vyrobné Eislo 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Priemer vrtu do betonu .24 mm 24 mm
Priemer vrtu do ocele 13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 30 mm 30 mm
Vitacia korunka na lahké vftanie do tehly a vapencoveho pieskovca .50 mm . 50 mm
Pocet uderov pri zatazi 1400 MR 1400 min™!
Otécky naprazdno...... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Energia jedného uderu 244 244
Priemer upinacieho hrdla .43 mm 43 mm
Typ akumulatora ........ Li-lon Li-lon
Napatie vymenného akumulatora.......... BV 18V =
Hmotnost podra vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... .99.dB (A) 99dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle
EN 60745.
Vitanie do beténu: hodnota vibratnych emisii a, 12,2 m/s?
Kolisavost K = 1,5m/s?.
Osekavanie: hodnota vibratnych emisii a, T4m/s.
Kolisavost K = 1,5 m/s?
POZOR

Urovef vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metodou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Urover vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouZiva pre iné aplikécie, s odlinymi viozenymi
nastrojmi alebo s nedostatoénou UdrZbou, méZe sa Uroven vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutoénosti sa nepouziva.
Toto mdZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodato¢né bezpec€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii, ako napriklad: UdrZba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozormeni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVO

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze sposobit stratu
sluchu.

Pouzivajte pridavné rukovéte dodané spolu s pristrojom. Strata
kontroly nad strojom mdze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt rezného nastroja s vedenim pod napétim méZe viest k prenosu
napétia na kovové Gasti pristroja a k urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktieZ pouzitie sicast ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipra§na maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit vhodnd
ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

NesmU sa opracovavat materialy, ktoré moZu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknat spatny ndraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrarte so zohladnenim
bezpeénostnych pokynov.

50 SLOVENSKY

Moznymi pri¢inami mozZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku
+ prelomenie opracovavaného materialu
+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny néstroj sa potas pouZivania méze rozhordgit.
POZOR! Nebezpetenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo dlomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mozu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych
akumulétorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

\lymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vlhkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oéi, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vtacie kladivo je univerzaine pouzitelné na sekanie do kamena a na
vitanie do dreva, kovu a plastu nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Viyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch* sa zhoduje so v3etkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10
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Germany

AKUMULATORY

Dbaijte na pokyny uvedené v navode k obsluhu nabijacky akumulatorov
Milwaukee 18 V firmy Milwaukee.

DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vys$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dlhiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrzovat Cisté.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych,
vnutrotatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvézok batérii v rdmci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvali dal8im informaciam sa obratte na vasu $pedicnd firmu.

UDRZBA
Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pri opotrebovanych uhlikovych kefach by sa mala vykonat okrem vymeny
uhlikovych kief v z&kaznickom centre aj prehliadka pristroja. Toto prediZuje
Zivotnost pristroja a zarucuje stélu funkcnost.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid broZdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho €isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je su¢astou Standardnej vybavy,
odportcané doplnenie z programu prisludenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE
|\ Narodny znak zhody Ukrajiny

Euroazijska znacka zhody

SLOVENSKY 91




D 13 HD 18 K
Numer produkcyjny..... 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Zdolno$¢ wiercenia w betonie .24 mm . 24 mm

Zdolno$¢ wiercenia w stali 13 mm . 13 mm

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie 30 mm . 30 mm

Koronka wiertnicza lekka do cegiet i wapienia .50 mm . 50 mm

Predko$¢ bez obcigzenia 1400 min‘t 1400 min™!

Czestotliwo$¢ udaru przy obcigzeniu .. 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!

Energia pojedynczego udaru 244 244
rednica szyjki uchwytu .43 mm 43 mm

Typ akumulatora ........ Li-lon Li-lon

Napiecie baterii akumulatorowej BV 18V =

Cigzar wg procedury EPTA 01/2003........ .3,5kg 3,7kg

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.

Poziom szumdw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) .......... .99.dB (A) 99dB (A)

Nalezy uzywa¢ ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone

zgodnie z normg EN 6074

Wiercenie w betonie: wartosc emisji drgan a, 12,2 m/s?

Niepewno$¢ K = ........ 1,5m/s?.

Diutowanie: wartos¢ emisji drgan a, ...... NESSS

Niepewnos¢ K = ........ 1,5 m/s?

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgar zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by¢ uzyty do
poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtdwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celéw z innym
narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie

wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzglednié réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest wigczone, lecz w
rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddzialywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja narzedzi

roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowagé porazenie pradem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA MEOTKOWIERTARKA

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Stosowa¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem. Utrata
kontroli moze spowodowaé obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze
natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Styczno$¢ narzedzia
skrawajacego z bedacym pod napigciem przewodem moze spowodowac
podiaczenie czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia pragdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktre moga by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy
natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé

urzadzenia tak dtugo, jak dtugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym magtby powstac¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usungé przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazdwki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorgce.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwazaé na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomocg
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrébce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatorédw nie wolno wrzucac¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).
Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowac¢ wytgcznie przy pomocy

tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych fadowarek
akumulatoréw innych systeméw.
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Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcié¢
sig natychmiast o pomoc medyczng.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie
o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Obrotowy miot pneumatyczny nadaje sie do wiercenia udarowego i
wiercenia w drewnie, metalu i tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne" jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Zwraca¢ uwage na specjaine wskazéwki dla akumulatoréw Milwaukee
Milwaukee 18 V w instrukcji obstugi urzadzenia do fadowania.

Akumulatory, ktére nie byty przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenistwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystodci

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjaé z
tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywa¢ je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowag tych akumulatoréw po drogach ot
tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsiebiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu
towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport
moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujgcych
punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone
i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mogt sig
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

Wazne! W przypadku zuzycia szczotek weglowych po ich wymianie
elektronarzedzie nalezy przekaza¢ do serwisu obstugi posprzedazne;.
Zapewni to diugi okres uzytkowania i maksymaine osiggi elektronarzedzia.

Uzywacé tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktére nie
zostaly opisane, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielem serwisu
Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw ustugowych/gwarancyjnych).
W razie potrzeby mozna zamowi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na
czescei podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce
znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

TR 066

EAL

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam

Furat-g betonba

Furat-g acélba

Furat-g faba

Uresjarati fordulatszam
Utésszam terhelés alatt

Egyedi téenergia.........

Feszitnyak-o

Akkumulator tipusa ....

Akkumulator fesziiltség

Zaj-IVibréaci6-informacio

K bizonytalansag =
Vésés: a rezgesemsszm érték

AKKUMULATOROS FUROKALAPACS HD 18 H HD 18 HX
44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.24 mm . 24 mm
13 mm . 13 mm
30 mm . 30 mm
Furékorona téglaba és meszkabe ... .50 mm . 50 mm
1400 MR 1400 min™!
0-4200 Min™ ..o 0-4200 min-!
24 24J
.43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon
BV 18V =
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..... .3,5kg 3,7kg
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készlilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ........... .99.dB (A) 99dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
Utvefurashoz betonba: a, rezgésemisszio érték 12,2 m/s?
1,5m/s?.
T4m/s.
1,5 m/s?

K b|zony{‘alansag =

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitdsokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden kerilt lemérésre, és hasznalhaté
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecstilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban més alkalmazasokhoz,
eltérd haszndlt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelent6sen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavegzés teljes idétartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelé védelmére a rezgések hatésa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszdmok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kvetkez6kben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROKALAPACS

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését eredményezheti.

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytikat. A késziilék
folotti ellendrzés elvesztése sériléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. A vagoszerszam fesziiltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a kész(ilék fém részei is fesziltség ala kerllhetnek, és
elektromos aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéeipd, erds és cstiszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljén
a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatarozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkez6k lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkaland6é munkadarabban
+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jér6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a kész(ilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, térmeléket, stb.
csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrd! eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban torténd furdsnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készulékbdl.

Ahasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumuldtort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "M18" elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, t6Itét nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy termékkarosodasok

veszélye elkerlilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltkészuléket folyadékokba, és gondoskodijon arrdl, hogy ne hatoljanak

folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A akkumulétoros furokalapacs éltalanosan hasznalhatd titvefurashoz
kézetekbe, valamint farashoz faba, fémbe és miianyagba.

Akésziiléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznélni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyediili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Mlszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans el6irasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentécié 6sszeallitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Vegye figyelembe a Milwaukee Milwaukee 18 V akkukra vonatkozo
specidlis Utmutatasokat, amelyek a toltkésziilék kezelési utasitasaban
talalhatok!

A hosszabb ideig Gzemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teliesitménye.
Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészuilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdséra vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ald tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szallithatjak az ilyen akkukat
kézuaton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségii személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltigyelet alatt kell torténnie.

Akévetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
bell.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Akésziilék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.

Az elhasznalodott szénkeféket az illetékes markaszervizzel haladéktalanul
kell kicseréltetni, igy jelentésen megnévelhetd a késziilék élettartama és
garantalt a folyamatos lizemkész allapot.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevészolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort

ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

g

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gydijteni, és azokat kdrnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosito
izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrol.

;ﬁ inﬁ

CE-jelélés

Ukran nemzeti megfeleldségi jelélés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

=Om
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D 13 HD 18 K

Proizvodna Stevilka....... 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Vrtalni g v betonu ....... .24 mm . 24 mm
Vrtalni g v jeKlu............ 13 mm . 13 mm
Vrtalni g v lesu 30 mm . 30 mm
Lahka vrtalna krona v opeki in apnenem pedcencu .......... .50 mm . 50 mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku 1400 min‘t 1400 min™!
Bremensko stevilo udarcev 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Energija posameznega udarca 244 244
Vpenjalni vrat @ .43 mm 43 mm
Tip akumulatorja......... Li-lon Li-lon
Napetost izmenljivega akumulatorja.... BV 18V =
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A )) . ..88dB (A) 88dB (A)
Vi§ina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Nosite zas€ito za sluh!
Shugga:ibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
7

Udarno vrtanje v betonu: Vibracijska vrednost emisij a, ...... 12,2 m/s?
Nevarnost K = 1,5m/s?.
Klesanje: Vibracijska vrednost emisij a, . NESSS
Nevarnost K = 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektricnih

orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanj$a.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zas€itne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektricni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA ROTACIJSKA KLADIVA

Nosite zas¢€ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi izgubo sluha.

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z napravo. Izguba
kontrole lahko povzro¢i poskodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik rezalnega orodja z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede
kovinske dele naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zascitka oblacila, kot npr. maska za zas€ito proti prahu,
zas€itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko prot| prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

MoZni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekogem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
podkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko¢ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko¢in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski udamni vrtalnik je univerzalno uporaben za udamo vrtanje v
kamnu in za vrtanje v lesu, kovini ter umetni masi, neodvisno od
omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Upostevajte specialne napotke za Milwaukee Milwaukee 18 V akumulatorje
v navodilu za uporabo polnilne naprave.

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladisciti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocbam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litii-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrzen dolocbam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zaSciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va$e Speditersko podjetje.

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezraCevalne reze stroja vedno Ciste.

Pri obrabljenih oglenih krtackah naj se dodatno z zamenjavo oglenih krtack
izvede servisno vzdrzevanje v delavnici servisne sluzbe. To podaljsa
Zivljenjsko dobo stroja in zagotavlja stalno pripravljenost za obratovanje.

|

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwa)ukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVENSKO 57




Broj proizvodnje..........

Busenje-g u beton.......

Busenje-g u Celik...

Busenje-g udrvo.......

Broj okretaja praznog hoda

Energija pojedinacnog udara

Stezno grlo-g

Tip baterije

Napon baterije za zamjenu

Nositi zastitu sluha!

odgovarajuce EN 60745

NesigurnostK = .........

HD 164 HD 16
44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.24 mm 24 mm
13 mm 13 mm
30 mm 30 mm
Laka krunica za busenje u opeku i silikatnu opeku ............ .50 mm . 50 mm
1400 MR 1400 min™!
Broj udaraca pod opterecenjem.... 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
24 24J
.43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon
BV 18V =
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003....... .3,5kg 3,7kg
Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipiéno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
Cekicno busenje u beton: Vrijednost emisije vibracija a .. 12,2 m;sz
1,5 mis?.
Klesanje: Vrijednost emisije vibracije a, . NESSS
1,5 m/s?

NesigurnostK = .........

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektrinog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za tognu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanie elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA UDARALJKE BUSACI CEKIC

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe dovesti do gubitka sluha.

Koristite dodatne drske koje su isporucene sa aparatom. Gubitak
kontrole moze prouzro¢iti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu
sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljugiti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe doci do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenie elektricnog alata
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Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro$ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom tekucinom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenijivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijski bu$eci ¢ekic je univerzalno upotrebljiv za ¢eki¢no busenje u
kamenu kao i za busenje drva, metala i plastike, neovisno o prikljucku na
mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Postivati specijalne upute za Milwaukee Milwaukee 18 V akumulatore u
uputi o rukovanju napravom za punjenje.

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi isklju¢ivo odgovarajuée $kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE
Proreze za prozraCivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod istroSenih ugljenih Cetkica bi se uz zamjenu ugljenih &etkica trebao
dodatno sprovesti servis u nekoj servisnoj radionici. To pove¢ava vijek
trajanja stroja i jamci stalnu spremnost pogona.

|

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tlpu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana, preporu¢ena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

[\ Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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D 1o HD 1 K

Izlaides numurs ......... 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

UrbSanas diametrs betona .24 mm 24 mm
UrbSanas diametrs térauda 13 mm 13 mm
Urb3anas diametrs koka 30 mm 30 mm
Vieglais kronurbis kiegeliem un kalksmilsakmenim.......... .50 mm . 50 mm
Apgriezieni tukégaita 1400 MR 1400 min™!
Sitienu biezums ar slodzi 0-4200 MiN ... 0-4200 min-!
Atseviska sitiena energija 244 244
Kakla diametrs.............. .43 mm 43 mm
Akumulatora tips ........ Li-lon Li-lon
Akumulatora spriegums BV 18V =
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2003 .3,5kg 3,7kg
Trok$nu un vibraciju informacija
Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.
Anovértétas aparatiras skanas [Tmenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Troksna jaudas limenis (NedroSiba K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Nésat troksna slapétaju!
Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilsto$i EN 60745.
UrbSana betona: svarstibu emisiju vértiba a, 12,2 m/s?
Nedro§tha K = ............. 1,5m/s?.
Skaldisana: svarstibu emisiju vértiba a, T4m/s.
Nedrogiba K = 1,5 m/s?
UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérfjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu
savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradrta svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbilstous elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami

palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra ari laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdegsanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NORADIJUMI DARBA AR ROTEJOSAIS AMURS

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucejumi.

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus. Zaudgjot
kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
STinstrumenta saskare ar stravu vadosiem kabeliem var radit spriequmu
arf ierices metaliskajas dalas un var izraistt elekrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt ierfcil
Neiesledziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izma(r;tojamé darba rika blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lesp&jamie iemesli:
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* iespradis apstradajamaja materiala
+ apstradajamais materials ir caursists
+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu
+ noligkot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzgjosa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslegums).

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavejoties janomazga ar ideni un ziepém.
Ja skldrums nonacis acfs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiekldtu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, sélstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Atskaldamais amurs ar akumulatoriem ir universali izmantojams akmens
skaldi$anai un koka, metala un plastmasas urb$anai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecindm, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibdm saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadidana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI

Jaievero specialas norades attieciba uz firmas Milwaukee 18 V
akumulatoriem, kas sniegtas lietoSanas pamaciba.

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lieto$anas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladetaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada profesionli.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakdi ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai btu tiras dzesé3anas atveres.

Ja ir nolietojudas elektromotora oglites, papildus to nomainai bitu javeic
instrumenta apskate sevisa darbnica. Tas pagarinas masinas kalpo$anas
ilgumu un garantés tas pastavigu darbspéju..

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. broaru “Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, ieprieks noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

2 UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet listoSanas
pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznemuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punkti.

CE markgjums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markgjums.
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D 13 HD 18 K

Produkto numeris ....... 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

Grezimo @ betone....... .24 mm 24 mm
Grezimo ¢ pliene........ 13 mm 13 mm
Grezimo g medienoje 30 mm 30 mm
Lengvo grezimo antgalis degtose ir siliatinese plytose. .50 mm . 50 mm
Sakiy skaicius laisva eiga 1400 min‘t 1400 min™!
Smagiy skaicius su apkrova 0-4200 MiN" ... 0-4200 min-!
Pavienio smgio jéga 244 244
|verZimo adies @ ........... .43 mm 43 mm
Akumuliatoriaus tipas Li-lon Li-lon
Keiciamo akumuliatoriaus jtampa.......... BV 18V =
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika .3,5kg 3,7kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.
GreZimas betone: vibravimo emisijos verte a, 12,2 m/s?
Paklaida K = 1,5m/s?.
Atskelimas: vibravimo emisijos verté a, T4m/s.
Paklaida K = 1,5 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribine verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudolant elektrinj

Zymiai padidéti svyravimy apkrova

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i$jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné priezidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKANASIS PLAKTUKAS SAUGUMO NURODYNAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. Triuk$mo poveikyje galima
netekti klausos.

Naudokite j prietaiso komplektacijg jeinancias papildomas rankenas.
Nesuvaldzius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Pjovimo jrenginio kontaktas
su jtampos laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti
elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

62 LIETUVISKAI

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiiant jrankj

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢Giama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,M18" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keic¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatdros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. 18sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj smaginj greztuvg galima universaliai naudoti smaginiam
greZimui uolienoje ir grezimui medienoje, metale ir plastike nepriklausomai
nuo elektros tinklo.

§] prietaisg leid?iama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:EN 60745-1:2009 +
A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

Atkreipkite démesj j kroviklio naudotojo vadove pateiktas specialigsias
nuorodas dél ,Milwaukee" Milwaukee 18 V akumuliatoriy.

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svaris.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j ias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bti
Ikraunama kas 6 ménesius.

LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti biitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atliki tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius batina Ialkytls Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités  savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

|renginio védinimo angos visada turi biti Svarios.

Keiiant susidévéjusius anglinius Sepetélius, be Sepetéliy keitimo
aptarnavimo dirbtuvése reikéty atlikti techninj prietaiso aptarnavima. Tai
prailgina jrenginio tarnavimo laikg ir uZtikrina nuolating parengtj darbui.
Naudokite tik ,Milwaukee* priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos model; ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiCiama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina | tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomeékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

|\ Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

LEurAsian“ atitikties Zenklas.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akupuurvasarat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt rakendada
kivimite puurvasaraga totlemiseks ning puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

TEHNILISED ANDMED JUHTMETA POORDVASAR HD 18 H HD 18 HX

Tootmisnumber-.......... 44720503... v 4472 06 03...

...000001-999999

...000001-999999

Puuri o betoons......... 24mm - 24mm Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drangidatud otstarbele.

Puurimislabimddt terases 13 mm . 13 mm

el o om — T
50 mm ) 50 mm EU VASTAVUSAVALDUS

Kerg-kroonpuur tellistes ja silikaatkivides

1400 MINT s 1400 min™!

Paorlemiskiirus tihijooksul
Lodkide arv koormusega

0-4200 Min™ ..o 0-4200 min”'

Uksikl6dgi tugevus........

24 24J

Kinnituskaela @...........

Aku titip

Vahetatava aku pinge

Jal’gl

Maaramatus K = .........

.43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon

BV T 18V =
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003.. .3,5kg 3,7kg
Miira/vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tiilipiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) ..88dB (A) . 88dB (A)
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) .99.dB (A) . 99dB (A)
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 60745
Puurimine betoonis: vibratsiooni emissiooni vaartus a, ....... 12,2 m/s?

1,5m/s?.
Meiseldamine: vibratsiooni emissiooni vaartus a, T4m/s.

1,5 m/s?

Maaramatus K = .........

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtestisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud nditaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vonketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka Milwaukeea, mil seade on valja lilitatud voi on kiill sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See

voib mérgatavalt vahendada kogu tékeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabinbusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kéigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abinGudeks véivad olla, naiteks:
elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A POORDVASAR E OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju voib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakéepidemeid. Kontrolli kaotamine
voib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pingestatud juhtmega véib pingestada ka loikeseadme
metallist osad ning pdhjustada elekrildogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga to6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téddelda ei tohi materjale, millest Idhtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe véljal Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
voib kdrge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutUSJuh|se|d
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pohjus.

Selle vdimalikeks péhjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toodeldava materjali [abimurdumine

+ elektritddriista Glekoormamine
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Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustodriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tooriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda tédde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud véivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pShjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU kéigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zme A j\_
Alexander Krug C €
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Jérgida spetsiaalseid nduandeid Milwaukee Milwaukee 18 \ akude kohta
laadija kasutusjuhendis.

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist péikese vdi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel lle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni p|dades

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta ténaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.
Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud voi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

AV e
@ﬂ\

HOOLDUS
Hoidke masina dhutuspilud alati puhtad.

Labikulunud stisiharjade puhul tuleks klienditeenindustdckojas lisaks
sUisiharjade vahetusele teha ka hooldus. See pikendab masina eluiga ja
tagab pideva kaitamisvalmiduse.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiilri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

>
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71364 Winnenden, Germany.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt &bi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav téiendus
on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

CE-mark

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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HD 18 H HD 18 HX
Cepuibiit Homep v3nenns 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
TTpOU3BOAVTENLHOCTS CBEpREHIS B GETOH 24 mm
TTpOV3BOMTENLHOCT CBEPREHIS B CTaM 13 mm
[POVM3BOZMTENLHOCTL CBEPNEHIA B AepeBe 30 mm
Jlerkoe CBepAeHHe P MOMOLL KOPOHKY B KIPIM4E 1 M3BECTHSKE .50 mm
Yueno 06opotos 6e3 Harpyakv (06/miH). 1400 min™!
KonyecTso yapos npvt Harpyske (Maxc.) 0-4200 min-.
(C1na OMHOSHOrO Yiapa 24
[lvameTp ropnoByHb! MaTpoHa .43 mm
Mogenb Li-lon
Bonbtax akkymynsopa A8V =
Bec cormacto npoweaype EPTA 01/2003 .3,5kg
Wrchopmauys no wymam/BuBpaumm
3Ha4eHI 3aMepAnIICh B COOTBETCTBUM CO CTangapTom EN 60 745,
YpoBeHb Luyma npubopa, onperenenHyIi o nokasatenio A, 0BbI4Ho cocTasnser:
YpoBeHb 38yK0B0r flaernens (HeGeaonacHocts K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
Yposetb 38yKoBo woluocTH (HeesonacHocTs K=3dB(A)) .99dB (A) 99dB (A)
Tonb3yiitech npucnocoGneHusMI NS 3aLMTHI CAYXa,
(O6Le 3Ha4eHws BBPALIM (BEKTOPHaS CyMMa TPEX HanpagrieHui) onpesienenb B coorseTcTamm ¢ EN
5.
Caepnervte BeToH: suaveHue BHGDaLIMORHOT wvicein a, 12,2 m/s?... 12,2 m/s?
HefesonacHocts K = 1,5 m/s?
BbipyOka: 3uaueHHe BIGDaLIOHHOI MUACCHM 3, .14 m/s?
HeBesonactocrs K = B MIS2 1,5 m/s?
BHUMAHUE

YKa3aHHbiit B HACTOSLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BUGPALIM 3MEPEH B COOTBETCTBIM C TEXHONOMEN HaMePEHUS, YCTaHoBMeHHOI cTanzapTom EN 60745 1 MoxeT UConb30BaTbCS ANA CPABHEHHS AMEKTDOMHCTDYMEHTOB

YT C fipyrom. OH TakKe MOBXOZWT £ MDEBAPHTENBHOT OLIEHKH BABPALIOHHOI Harpy3kH.

YKasaHHbiit YPOBEHb Bwﬁpauvm NPENCTABNAET OCHOBHbIE BIZbI UCTIONb30BAHIA AMEKTPOUHCTYMEHTA. Ho ecrm AEKTPOMHCTYMEHT UCMIOMb3YETCA ANA ANYMUX Liened, I/ICFIOI'IbSyeMbIV\ VHCTDYMEHT OTKIOHAETCA OT
YKa3aHHOTO W TEXHECKoe OGCJ'IYM(MBGHME Bbino He0CTaToMHbIM, TO YPOBEHD sM6pauvw| MOXET OTKIMOHATLCA OT YKa3aHHOr0. B atom Cnyyae Bwﬁpauwouuaﬂ Harpy3ka B Te4eHie BCero nepuoa paﬁmm 3HAYUTENBHO

YBENMUYMBAETCH.

1175 TO4HO OLIeHKM BUGPALIOHHOI Harpy3Kyt HEOBXOLUMO TaKKE Y4¥TLIBATb BPEMS, B TEYEHHE KOTOPOr NpuGOp OTKITIOHEH UnW BITHOYeH, HO haKTHHEckyt He Ucnonbayercs. B aTo cyqae BUGpaLMOHHaS Harpy3ka B

TedeHvie BCEro nepuoda paboTbl Moxer CYLLIECTBEHHO YMEHbLLNTLCA.

YCTaHOBIITE ONONHYTENbHbIE MepbI BE30MaCHOCTH AN 3aLLVTLI MONb30BATENS OT BO3EICTBIS BIBGaLIAM, HaNpUMEp: TeXHAYeCKoe OGCJ'IW(VIBQHME AMEKTPOUHCTPYMEHTa 11 CMOMb3YeMOro MHCTPYMEHTa, MOAAepXaH e

PYK B TENOM COCTOSHYM, OpraH3aLiAs pabo-yX MpoLIECCo8.

ﬂ MPENYNPEXTEHME! Mpourve Bee yka3aHus no 6e30nacHoCTH M MHCTPYKUMK. YnylLieHis,
ONYLLIEHHbIE NPt He COBIOREHMY YKa3aHyit 1 HCTPYKLIA MO TexHiKe BesonackocTy, MoryT CTarts
TIPUHUHOIA NEXTPHHECKOTO NIOPXEHIR, N0Xapa U TKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMY 1 YKa3aHws Ans ByyLLEro UCnoNb30BaHMA.

A YKA3AHWA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTY 1MPU PABOTE C NEPOOPATOP

Wenonbayire HayLuHvku! Bosne/icTawe LwyMa MOXET MpVBECTH K NoTepe Cryxa.

Wcnonb3yiiTe BCOMOraTeNbHbIe PYKOATKH, NOCTABAAEMbIE BMECTE C HHCTPYMeHTOM. Moreps
KOHTPONS MOKET CTab NPUHHO/ TpaBMB.

Ecnm Bl BINonHAeTe pagoTl, MK KOTOPbIX PEXYLLMIA HCTPYMEHT MOKET 3aLIENHTh CKPLITYH
3NeKTPONPOBO/KY KaGenb, HCTRYMEHT CrieAyeT AepKaTb 3a CewUyanbHo peAHasHayeHHbie Ans
37070 M307MPOBAHHbIE MOBEPXHOCTH. KOHTAKT PEXYLLETO UHCTpYMEHTa C TOKOBEAYLLIMM MPOBOTOM
MOXET CTaBUTb MO HAMPAXEHVIE. METaN|eckvie YacTv npiGopa, & Taxe MpUBoBHTS K yaapy
SEKTPHHECHAM TOKOM.

{ONONHUTENBHBIE YKA3AHWA N0 BE30MACHOCTY 1 PABOTE

Torls30BaTbCS CPERCTBAMY 3ALLUTb. PaGoTaTb C UHCTPYMEHTOM BCETAA B 3alLIMTHBIX O4Kax,
PexOMEHIYETCA CreLlonexia: Mbine3aliuTHas MACKa, 3AILVITHbIE Mep3aTM, NPOHast ¥ HECKOMb3ALLAS
0BYBb, Kacka 1 HayLLHMKH,

Tbinb, BO3HYKaoLLas Mpw PaBoTe faHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHECTH! Bpefl 310poBbio. He crieayer
JionycKaTb €8 nonaaHus B opraHwaM. HarjesaifTe npoTvBoNbinesoit pecnuparop.

3anpeLyaetcs o6pabaTbiBaTh MaTepuansi, KOTOpbIE MOMYT HaHECTH Bpes 310pOBHO (Hanp., acbect).
o BrokMpOBaHIM HCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHTA HEMEZTIEHHO BbikiouwTb MpyBop! He Bimiouaite
puBop A0 TeX 0P, 10KA UCMOTb3yeMbli HHCTPYMEHT 33BnoKUpOBaH, B MPOTUBHOM Cy|ae MOKET
BO3HHKHYTb OTT1a4a C BLICOKUM PEaKTUBHbIM MOMEHTOM. OnperenviTe Ut YCTPaHITe MpUHitHy
BI10KVIOBaHIA YCTIONB3YEMOTO MHCTPYMeHTa C Y4ETOM YKasaHwi 110 6e3onacHocTH.

BOSMOXHbIY MPHIAHaMY MOTYT GbiTb:

* TIgPEKOC 3aroTOBKW, NoAnexalLied obpaorke

* paspylLieHte MaTepuana, nofnewalero obpatorke

+ Meperpy3Ka aneKTPOUHCTPyMeHTa

He npyikacaTbes k paboTatolLiemy CTaHky.
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Vicnos3yembiit MHCTYMEHT MOKET HarpeBaTbCSt BO BDEMS MDUMEHEHNS.
BHWMAHWE! OnactocTs nony4enws oxora

* TIpU CMEHE UHCTpYMeHTa

* TIpH yKnagbiBaHuy npubopa

He y6upaiite onunkit 1 0GOMKI DY BKTHOYEHHOM MHCTDYMEHTe.

an paﬁoTe B CTEHaX, NOTONKaX Wi nony cneauTe 3a TeM, 706! He MOBPEUTH ANeKTpUYeCkue kaberm
N BOJONPOBOAHbIE prﬁh\.

SachwkcupyiTe BalLy 3arOTOBKY C MIOMOLLIIO 3aXVIMHOR0 npucnocotneHus. HesadmKkcuposaHble
33T0TOBKM MOTYT NPVBECTH K TSUKEIbIM TPaBMaM 1 TIOBPEXKTIEHHSM.

BbiHbTe akkyMyNATOP M3 MaLLIMHbI NEpes NPOBEAEHIEM C Helt Kakutx-nu6o MaHUNYRALA,

He Bbi6pacbiBaie 1Cnonb30BaHHbIE akkyMYMSTOPbI BMECTE C JOMALLHHM MYCOPOM U HE CAIFaITTe UX.
TvcrpuBbtorops! Kommarimt Mitwaukee mpeanarajoT BOCCTaHOBMEHHE CTapbiX akkyMyMATOpOB, YToBb!
SALLMTUTS OKPYXaIOLLYHo Cpeay.

He XpaHuTe aKKyMyNITOPbI BMECTE C METAnMUHECKUMM TIDELIMETaMH BO M3BexaHue KOpoTkoro
3AMbIKaHHA.

[ns 3apaaku akkymynsTopos Mogenv M18 ucnonbayiire TonbKo 3apsaHbIM yrpoiicrsom M18. He
33AIXAIITE akKYMYMFTOPbI APYTUX CUCTEM.

Hikorza He BCKpbIBaiiTe akkyMYMSTOpb! Ui 38PASHBIE YCTPOVCTBA M XDaHUTE UX TOTKO B CYXIK
riomeLLenwsx. Crieume, 4roBbl OHM BCera Bbinvt cyxumiu.

AxkamynsopHast 6arapest MoXeT 6biTb NIOBPEXZIEHa 1 AaTb Tedb N0 BO3EICTBEM YPEaMepHbIX
TeMEpaTyp W NOBLILLEHHOM HATPy3Ky. B Cy4ae KOHTaKTa C aKkyMyNATOPHOM K/CTIOTO HEMEANEHHO
POMOVITe MECTO KOHTaKTa MbINOM W BORoit. B Cy1ae nonagiaHys KUCAOTI B 111asa MpoMbIBaIATe Masa B
Teyenwn 10 MAHYT 1 HeMezneHHo 0BpaTTeCh 3 MEBMLHCKOM TIOMOLLbIO.

peAynpexaenve! [1na npeRoTBALLEHHS ONACHOCTI IOKEPa B PE3yMsTaTe KOPOTHOTO 3avbilkaHs,
TD&BM Y NOBDEKAEHYS M3ENHS HE ONYCKRINTE UHCTDYMEHT, CMEHHbI aKKYMYNIATOP WNW 3apRIHoE
YCTPOICTBO B XWIKOCTH 1 He SonyCKayiTe noNazlaHis KEKOCTE/! BHYTDb YCTPOVICTB UM akKYMyMSTOPOB.
KoppoayoHHle 1t MpoBOgsiLMe KWRKOCTH, Takiie Kak ComeHbii pacTBop, OnpeneneHHbie XUMIKaTsI,
QTONVBAIOLLYIE CESICTBA NV COLEPKALLIME WX TIDORYKTBI, MOTYT MDMBECTH K KOPOTKOMY 3aMbIKaHM.

UCMO/Ib30BAHUE

AKKyMyTRTOPHas 1IephOPATOP MOXET UCTIONb30BATECS /1A YAPHOTO CBEPAEHS 1 MPOCTOT0
CBE{IEHIS B [IEPEBE, METANE U MNACTHKE.

He nonb3yiiTech AaHHbIM UHCTPYMEHTOM CrIOCOGOM, OTIMHHbIM OT YKB3BHHOTO 19 HOPMANIbHOTO
TIDUMEHEHIS.,

[EKMAPALINSS 0 COOTBETCTBIM CTAH[IAPTAM EC

Mol 3asBnsiem 1o COBCTBEHHYH0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3feNe, OMvCaHHOE B paspene "TexHiHeckve
YapakTepUCTUKW", COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM npennucarutsiv upextvsbl 2011/65/EU (upexTusa 06
OFPaHWEHMY TIDUMEHEHVS! OMACHbIX BELLIECTB B STEKTPUYECKIIX 1 NeXTPOHHbIX npyBopax), 2014/30/EU
2006/42/EC v npviBeaieHHbIM Aanee rapMOH3/OBAHHbIM HOPMATUBHbIM OKyMEHTaM:
EN60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN55014-2:2015

EN50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zm é

Alexander Krug t €
Managing Director

YNONHOMOHEH Hal COCTABEHHE TEXHHHECKOT! AOKyMeHTALIH.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYJIUTOP

VHcTpykunm o akkymynstopaw Miltwaukee Mitwaukee 18 \/ cm. B pykoBOACTBE 1o akcnTyaTaLym
3aPAAHONO YCTPOICTEA.

Teper; Menonb308aHeM akkyMynATOPa, KOTOPbIM He NONE30BANIACS HEKOTOPOE BPEMS, ero HeoBxomMMo
3aPAINTS

Temneparypa cabilue 50°C cHyxaeT paboTocnocoBHOCTb akkyMynsTopoB. Mberaiime
TIPOROMKVITENBHOTO Harpesa Wi MPAMOTO COTHEHHOTO CBETa (PYCK Neperpesa).

KoHTaKTI 38PSEHOTO YCTPOVICTBA U KKYMYISTOPOB AOMXHb COBEPXATLCS B HWICTOTe.

1119 SOCTIKEHHS MaKCHMATILHO BO3MOXHOTO CpoKa CTyGbl aKkyMynISTOpbI OCE 3apAAkH Creayer
BoIHWMATb 3 33DAHOTO YCTPOVCTE.

v xpaHeHm akkymynsopa Bonee 30 Aneit:

Xparitre akkymynsrop mipy 27°C B CyxoM MecTe,
XpaHre akkymynsirop ¢ 3apsaom npiviepHo 30% - 50%.
Kaxale 6 MecALieB aKkyMynaTop Crieayer 3apsarb.

TPAHCTIOPTUPOBKA IIMTHI-AOHHBIX AKKYMYTIATOPOB

TUTUi-ViOHHble 2KKyMyNITOPSI B COOTBETCTBIM C NDELUCRHUSMM 38KOHA TRHCTOPTUDYIOTCS Kk
ONACHbIE Fpy3bl.

TpchnopmpoaKa ITUX AKKYMYNATOPOB A0MKHa OCYLLECTBNATECA C coﬁmoqumeM MECTHbIX,
HaLYOHambHbIX U MEXTYHAPODHbIX npennmcaumﬁ 1 MONOKEHWA,

* 3TV akKyMyMSTOpbI MOTYT MEPEBO3UTECA 10 YL NoTpebiTenem 663 anbHeiLum 0bs3aTenbeTs.

+ TTp¥ KOMMEPHECKO/E TPRHCTOTUPOBKE NVTUi-VOHHIX akKYMyTIATOPOB SKCTERMTOPCKAMY KOMMGHMSMU
eliCTBYIOT MIONOKeHHS, KaCAIOLLMECS TRHCTIOPTUPOBKA ONACHbIX Fpy308. MToaroroBKa K oTrpasKe
TPRHCTOPTUPOBKA AOTKHbI TIDOU3BORMTECA HCKTIOMHTENIBHO CMELYANBHO 0BYHEHHbIMM TLial. Beco
IPOLIECC FJOTKEH HAXOLUTBCS Tf KOHTPONEM creLianvicra.

Tp¥ TPHCTOPTUPOBKE aKKYMYMATOPOB HEOBXORMO COBMIOaTb CAEAYHOLLIE MYHKTHI:

+ YGemyiTecs, 470 KOHTAKTBI SALIALIEHSI W H30MMDOBAHbI BO M3GENHHE KOPOTKOTO 3aMblkaHS.
+ Crieure 38 Tem, TOBbI aKkyMyRATOPHI 6710k He COCKOMb3HYIT BHYTPH YTakoBKy.
+ TpaHCIOpTVIPOBKA MOBPEXIEHHSIX WITH MDOTEKBIOLLHX BKKYMYTTOPOB 3aTpeLLEHa.

3a pononHuTenbHbIMN YKasaHUAMI oﬁpaTmer K CBOEMY 3KCTIEZUTOPY.

OEC/TYXVUBAHVE
Beeria fepKuTe OXTaXIaHLVE OTBEPCTHS YWCTLIMM,

04eHb BAXHO! TTpWt U3HOCE YTOMbHBIX LUETOK, B FIONIONHEHME K 3aMEHE LWETOK MHCTDYMEHT CTenyer
TIPOBEVITb B CEPBYICHOM LIEHTDE. 370 0BECTIEWT SOATUI CPOK SKCMNYATALUM A TAKKE MOCTORHHYI0
TOTOBHOCT UHCTPYMeHTa K padore.

Tonbayitrecs aKceccyapawyt 1 3anackbimi vactsivi Miwaukee. B cnyuae BoaHikHOBEHIS
HeBXOVMOCTH B 3avee, KoTopas He Bbina onvicaa, 0BpaLLaiiTecs B Ok 13 CPBICHbIX LEHTPOB 10
06CnyXvBaHIO ANeKTPOUHCTPYMeHTOB Milwaukee (CM. CriACOK CepBICHbIX OpraHy3aLi).

v HeoBxomyMOCTH, y CepBYCHO/ cryxGbl i HenocpecTBeHHo Y upwbl Techironic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strafte 10, 71364, BuHenger, TepMatis, MOXHO 3anpocHTb COOpOSHbIt YepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLIMB €0 TV 1 LLIECTU3HAYHbITE HOMED, YKasaHHbiit Ha OMpMEHHOT Tabuuke.

CUMBOTbI

BHVMAHME! MPEMYNPEXTIEHVE! ONACHOCTb!

BbIHLTe akkyMynATOp 13 MalLbI nepes MpOBEAEHEM C Helt Kakux-nubo
MaHny AL,

Tloxanyicra, BHUMATENbHO TIDO4TUTE MHCTDYKLIMIO 110 YCTONb30BaKMID
niepez] Havanom nioBbix onepaLit ¢ MHCTPYMEHTOM.

TTpUHAZIEXHOCTI - B CTAHZAPTHYI0 KOMANEKTALYO HE BXOBHT,
TIOCTABNAETCA B K24ECTBE AONOMHUTENBHOM MPUHBENEXHOCTH.

InexTponpuops!, GaTapem/akkyMynATopbI 3aNpELLEHo YTM3APOBaTS
BMECTE C GLITOBbIM MYCOPOM.

rieKTpudeckue puBOpbI 1 akKyMyMSTOpLI CrIeAyeT cobpaTb OTAENbHO

11 CAABATb B CTIELYIANM3UPOBAHHYI0 KOMMAHIO A YTUNM3ALMM B
COOTBETCTBIM C HOPMaM¥t OXPaHbl OKPYXaloLLe/t Cpedbl.

TlonyswTe B MECTHbIX OpraHax BACT UM Y BALEF0 CTIeUManuaMpOBaHHOTO
[IMnEpa CBEIeHUs O LEHTpaX BTOPHHHOI nepepaboTku 1 nywkTax cGopa.

3Hak CE

HauuoHanbHbiit yKpauHeKwit Hak CoTBETCTBNS

TR 066
Cepryichyikata 0 COOTBETCTBUM
No. RU C-DE.ME77.B.01603
Cpok feiicTBuS CepTUchMKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 17.06.2019
000 «LletTp no ceprchmkaLm CTaHAAPTIALMM U CUCTEM KayecTsa
aNeKTPO-MaluMHoCTpouTENbHOM npoaykumey 141400, PO, Mockosckas
obnacts, . Ximkn, Y. llenutrpanckas, 29
TparcnopTuposka:
Kaeropueciy He AonyCKaercs nazenke 1 nioBbie MeXaH/|eckite BO3E/ICTBIR Ha ynakoBKy npi
TPaHCTOPTUDOBKE.

Tlpw pasrpy3Ke/norpyKe He 0nyCKaeTCA verons30BaHe oGO0 R Texkwkw, padorajowLelt o MpuHmy
38KVINA YaKOBK,

Xparenve:

HeobXomuMo XpaHuT B CyXOM MecTe.

HeoBXozyiMo XpaHHT BLMHA OT UCTO4HYIKOB TIOBILIEHHbIX TEMMEPATYP Y BOSREHCTBMR COMHEHHbIX Nyl
Tp¥ XpaHeHWY HeoBXomuMO U3eraTb PE3KOro Nepernaza Teneparyp.

Xpatetie B3 ynakoBku He AonyCKaercs.

Cpok cyxGbl uagenus:

Cpok cryxGbl u3nenvis cocTaenser 5 ner.

He pexoMEHaYETCA k KCTITyaTaLyM 110 MCTEEHWM 5 N XpaHeHHS  BaTbI U3roToBNeHvs Ges
TIPEBAPHTENbHOI MPOBEPKH.

Jlama u3roToBReHMA (0B AaTbi) OTLLTaMTIOBaH Ha TIOBEPXHOCT KOpNYCa M3BeMHs.
Mpumep:

A2015, re 2015 - rog U3rOTOBMEHMS:

A~ veca uaroTosneHua

OnpexenvTb MECAL| UTOTORMEHVS MOXHO COMTACHO NPUBEEHHO/ Hitke TabmALe

A-fhsaps G- Vions

B - Gespans H- Asryer
C-Mapr J- Cextabpb
D- Anpe K- Okrsps
E - Mait L - Hostpb

F - VioHb M- flexabps

Textponuk Vkmactpus [voX
Tepmarits, 71364, BiHeraer,
yn. Makc-Ait-LLirpacce, 10
Crenano 8 KHP
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TEXHUYECKW JAHHK AKKYMYJTATOPEH NE®OPATOP

TPOU3BOACTBEH HOMEP

[IvameTbp Ha capeanoro 3a GeToH

[lameTbp Ha CBPEANOTO 3a CToMaHa

[lMameTbp Ha CBPEAIIOTO 3a AbPBO

Jlexa GDDKOPOHH 32 0OMKHOBEHM 11 33 CUNMKaTHM TYXIu.

OBopoTit Ha NpaseH Xof,
Makc. 6poit Ha ynapuTe npy HaToBapBaHe

EHeprys Ha oTaeneH yaap

[InameTbp Ha 0TBOpa Ha NATPOHHMKa

Tvn Ha akymynatopa

Hanpexerve Ha akymyniaropa
Terno cbrmacko npoueypata EPTA 01/2003

Undbopmauus 3a wymalBubpaumute

OLEHEHOTO C A HYIBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO!

HD 18 H HD 18 HX
44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
24 mm 24 mm
13 mm 13 mm
30 mm 30 mm
.50 mm 50 mm
1400 Min ..o 1400 min™!
0-4200 MiN ... 0-4200 min-!
24 24
.43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon
BV T 18V =
.3,5kg 3,7kg
IamepeHwTe CToiHOCTI ca nonyyeny cbobpasto EN 60 745.
PagHuLLe Ha 3ykoBOTO Hansrae (Hecuryproct K=3dB(A)) ..88dB (A) 88dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3ByKka (HecurypHoct K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)

[la ce Hocv NpeanasHo cpepcTBo 3a cnyxa!

OBLuyTe CTOAHOCTY Ha BUGpALMMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TP MOCOKM) Ca ONpeAeneHn B
cworsetcTaite ¢ EN 60745,
Mpo6ysare BETOH: CTOMHOCT Ha emucHi Ha BUGpaLMiTe 8,

HecurypHocT K =

[lbnbaete: CTOHOCT Ha eMuCHM Ha BubpaumvTe a,

HecurypHoct K =

BHUMAHUE

TOCOYEHOTO B TE3W MHCTPYKLMK HUBO Ha BUBPALWMTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBUE ChC CTaHAapTU3MpaH B EN 60745 usmepeateneH MeToq v MOXe Aa ce U3Non3sa 3a cpasHene
Ha ENEXTPUYECKY UHCTPYMEHTY MoMexay M. TTOAXOASILL € U 33 BPEMEHHA OLieHKa Ha BUBPALIMOHHOTO HATOBAPBaH.

MoCoYEHOTO HYBO Ha BUGPALIMUTE NPEACTaBS OCHOBHUTE NPUTIOKEHNS Ha ENEKTPUECKIS UHCTPYMEHT. AKO 0Bave eNeXTPUUECKUST MHCTPYMEHT Ce U3non3ea ¢ Apyro
MIPEHa3HauEHMe, C PA3TIMUHI CMEHSEMY UHCTPYMEHTY UMM NP HEROCTATBYHA TEXHUYECKa NORAPLKKA, HVBOTO Ha BUBPALWMTE MOXE Aa € PasniiHO. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa

yBEnu4u BVI6paLlI/|0HHOTO HatoBapBaHe no Bpeme Ha Lienua paﬁoTeH LMKBII.

3a To4HaTa OLieHKa Ha BVI6paLlVIOHHOTO HatoBapBaHe TpﬂﬁBa [a ce B3emart npeasua 1 nepuoaunTe oT BpEME, B KOUTO YPELbT € U3KMHOYEH Ui paﬁOTM, HO B Z1EVICTBUTENHOCT He ce
u3nonasa. Toea YyBCTBUTENHO MOXE [ja Hamanun BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHe Nno Bpeme Ha Lenua paGOTeH LMKBA.

Onpe/:LeneTe [OMbITHATENHU MEPKM N0 TEXHUKA Ha Be3onacHocT B 3aliura Ha oﬁcnymaau.mﬂ paﬁommx or B'b3}2leI7ICTBMeTO Ha amﬁpaumme Karo Hanpumep: TexHU4ecka NoALpbxKa
Ha enekTpU4EeCKa UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTW, NOAABPKAHE Ha PbLETE TONK, OpraHu3aLns Ha paﬁoer LMKBA.

E NPEOYNPEXAEHWE! MpoyereTe BCUYKM Yka3aHUs W HAMBLTCTBUA 32
6esonacHocT.

YnyLLeHvs, SONYLLEHHbIE Mpv COBNIOAEHNM Yka3aHWii 1 UMHCTPYKLMIA NO TEXHVKE
6€30MaCHOCTH, MOYT CTarlb PUUUHOI AMEKTPUYECKOTO MOPaXeHUs, Noxapa u
TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHstiiTe 3TV MHCTPYKUMN 1 YKa3aHUs Ana Oyaywiero ucnonb3oBaHus.

A YKA3AHUA 3A BE30MACHOCT 3A NMEP®OPATOP

HoceTe cpeAcTBo 3a 3awwuTa Ha cnyxa. BbanevicTBieTo Ha Lyma Moxe aa
npeav3syka 3aryba Ha cnyxa.

U3nonaBaitTe gocTaBenuTe ¢ ypeaa AOMbITHUTENHN PHKOXBATKM. SHWGBTB Ha
KOHTPON MOXe Aa A0Beae A0 HapaHABaHUS.

NpbXTe ypena 3a M30nMpaHuTe PLKOXBATKM, KOrato U3BbpluBaTe paboTw, npu
KOMTO PEXeLUMAT MHCTPYMEHT MOXKe /A 3aCerHe CKPUTU eNeKTPOUHCTaNaLMOHHH
KaBenu. KoHTaKTbT Ha PEXeLLst MHCTPYMEHT C TOKOBOAELL, NPOBOAHMK MOXe Aa
npeziaae HaNpEXeHUETO BbPXY METaIHN YaCTv Ha ypeaa 1 Aa 0Be/e A0 TOKOB yaap.

NOMBIIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U BE3O0MACHOCT

[la ce wanonasar npeanasHi cpeacTea. Mpu pabora ¢ MalMHaTa BUHark Hocete
npeznashy ounna. Mpenopbysar ce 3aLMTHO 0BNeKNo M Npaxo3aluuTHa Macka,
3ALLMTHI PbKABILM, 33PABY 1 HEXTTb3ralLy ce 0ByBKM, kacka v MpernasHy CpeacTea
3a cnyxa.

MpaxwT, KoitTo ce 0BpasyBa Npy paboTa, YeCTo & BPEeH 3a 3apaBeTo U He Gusa fa
fionaga B TANoTo. []a ce HOCK NoAXOAALLA PaXo3alLuTHa Macka.

He e paspeLuera obpaboTkara Ha MaTepuani, KouTo NpeACcTaBnABaT ONacHocT 3a
30paBeTo (Hanp. a3becr).

AKO 13noN3BaHUAT MHCTPYMEHT BNokvpa, U3KmioueTe BegHara ypeal He Bkniousaiite
Ypesa 0THOBO, [OKATO M3MON3BAHUSAT UHCTPYMEHT e Briokupan; Tosa b1 Morno Aa
[0Befe /10 OTKAT C BIUCOKA peakTUBHa cuna. OTKpUiATe v OTCTpaHeTe NpuuHaTa 3a
6IOKMAHETO Ha U3NON3BaHWs MHCTPYMEHT UMaitkut B MPEABUA MHCTPYKLMUTE 33
BesonacHocr.

BB3MOXHHUTE NPU4MHY 38 TOBA MoraT fa Bbzar:
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+ 3aknuHBaHe B 06paboTBaHara Yact
+ Mpo6uaxe Ha Matepuana
+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUIECKIS MHCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MaluHaTa, JokaTo T8 pagoTu.

113n0n3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha ynoTpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiust

* TIpU CMSIHA Ha MHCTPYMEHTa

* TIp OCTaBsHe Ha ypepa

CTDY)KKM nnu oT4yneHu napyeTa Aa He Ce 0TCTpaHABaT, A0KaTo MalliHa paﬁOTM.

Tpu pa6oTa B CTEHM, TaBaHy UM NOAOBE BHUMABAITE 3a Kabenu, ra3onpoBoav 1
BOAOMPOBOAMN.

3akpenete 0bpaboTBaKaTa YacT ¢ yCTPONCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpeneu yacti 3a
0bpaboTka Morar fia MPUHST CepU03HI HapaHSIBaHWS ¥ MaTepUarnHy LeTH.

Tpezu 3ano4BaHe Ha kakBuTo e Aa e paboTi Mo MaluVHaTa U3BadeTe akymynaTopa.

He uaxebpnsiiTe u3xabeHuTe akyMynatoput B OrbHs UV B npit GUTOBUTE OTNAAbLM.
Milwaukee npegnara exonoroco6pasHo cbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopw; Mons
nonuTaiite Baluns cneLmananpar TbprogeL.

He cbxpansiBaiTe akymynaTopuTe 3aeAHO C METanHit NPeAMETI (ONacHOCT OT KbCo
ChefuHeHve).

Axymynaropu ot cuctemata M18 fa ce 3apexaaT camo ChC 3apsigHi YCTPOIACTBa OT
cucremara M18 laden. [la He ce 3apexzaat akymynatopy OT Apyrv CUCTEMM.

He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiaHy YCTPOMCTBA U Y CbXpaHsBalTe camo B CyXu
nomeLuenus. Masete rv ot Bnara.

[pv €KCTPEMHO HaTOBapBaHe UMK eKCTPEMHA TeMnepaTypa oT NOBPESEHN
aKymyraTopy Moxe fa u3Teqe Gatepuitia TeuHocT. Mpu onMp C Takaga TeYHoCT
BE[iHara v3muiiTe ¢ Boga v canyH. pu KOHTAKT ¢ ouWTe BefjHara usnnaksaiire
CTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTH v He3aBaBHO NOTbPCETE Nekap.

I'Ipep,ynpex(neuue! 3a fja u3berete onacHocTTa ot noxap, Npean3sikaHa ot KbCco
Cbe/HeHue, KaKTo 1 HapaHABaHWATa U NOBPEAUTE Ha NPOayKTa, He noTansitre
VHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynartopHa 6aTepV|$| UNK 3apAaHoTO yCTpOVICTEO B

TEYHOCTY U CE MOTPIKETE B YPEauTe 1 akyMynatopHute GaTepuu fa He monapar
TeYHoCTH. TEYHOCTHITE, NPEM3BYKBALLY KOPO3WSt UMW MPOBEXALLY ENEKTPUYECTBO,
Karo coneta Boda, OnpeaeneHit XumMukanw, u3BenBaLLy BELLECTBa U MpoayKTH,
ChbpKaLLy M3BenBaLLy BELLECTBa, MoraT A MPeA3BHKAT KbCO CbeavHeHue.

U3MON3BAHE MO NPE[AHA3HAYEHUE

AkyMyTTaTOPHUST NepAOpaTop MOXe fa Ce M3NoN3Ba yHUBEPCAITHO 3a Neptiopvpane
B KaMbK 1 32 NpoGUBaHE B bPBO, METaN 1 NNACTMAca, KaTo He 3aBHcH oT
3aXpaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypen Moxe Aa ce 13non3sa no NpeaHasHayeHve Camo Kakto e NOCOYEHO.

CE - [IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog coBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHUST B "TEXHYECKY AaHHU" NPOAYKT
CHOTBETCTBA Ha BC/YKY BaXHY pasnopent Ha avpextisa 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EQ, KaKTo v Ha BCUUKM CneaBaLLM HOPMATUBHI OKYMEHTY BbB
Ta3u Bpb3Ka.

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":Zﬂ‘ A y

Alexander Krug

Managing Director C €

YNbIHOMOLLIEH 3a CbCTABSHE Ha TeXHU4eckaTa [AokyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTTATOPU

Cnas3Baitte CnieLmanuTe ykasanus 3a akymynatopu 6arepuv Milwaukee Milwaukee
18V B ynbTBAHETO 3a U3NON3BAHE Ha 3apSIHOTO YCTPOICTBO.

AkymynaTopu, KouTo He ca nonaBaxy no-AbAro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
[03apefsT.

Temnepartypa Hag 50°C Hamansia MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsirea
MO-NPOFBMKUTENHO HArpsiBaHe Ha CITbHLIE UM OT OTOMMEHME.

lMoaabpxaiTe YACTV NPUCLEAUHNTENHUTE KOHTAKTM HA 3aPSAHOTO YCTPOIACTBO U HA
aKkymynatopa.

3a Bb3MOXHO N0-bNra MPOFbIKUTENHOCT Ha XuBOT GatepuvTe Tpsbea Aa ce
W3BAK[AT OT ypepa cnep 3apexzaaHe.

Mpv cbXpaHeHue Ha GatepunTe 3a noseve ot 30 AHY: CbXparsBaiiTe Gatepusta npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo mcTo. CbxpaHsBaitte 6atepusta npu 30 4o 50 % o 3apsiga.
3apexpaitte Garepusta Ha Beeki 6 MeceLia.

MPEBO3 HA NUTUEBO-MOHHM BATEPUN

JuTneso-ioHHUTe 6aTepvm Ca npeaMmeT Ha 3aKOHOBUTE paanopenﬁm 3a NpeBo3 Ha
OnacHu ToBapu.

I'IpeBost Ha Tesn 6aTepMM TpﬂﬁBa [la Ce U3BbpLUBA B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHamnH!Te 1 MexayHapoaH1Te paanopquw W pernamexTu.

TMoTpebutenwTe MoraT fa NpeBo3Bar Teav Gatepun o MbTs 6e3 AOMLIHUTENHN
U3MCKBaHMS.

[peBo3bT Ha NUTUEBO-IOHHI BaTepiit OT TPAHCMOPTHY KOMNaHW € NPeAMET Ha
3aKoHOBWTE pasnopepuTe 3a NPeBo3 Ha onacky Toapy. MoproToskara Ha
MPeB03a ¥ CaMAT NpeBo3 TPABBa Aa Ce U3BbPLLBAT Camo OT 0By4eHy nuLa.
LlenusaT npoiec TpsibBsa aa e nog npodecuoranek Hanaop.

Cnasgarite CrieaHwTe M3uCKBaHVs Npu NpeBo3 Ha barepuu:

+ YBepeTe Ce, 4e KOHTAKTUTE Ca 3aLLTEHY 1 U30TMPaHH, 38 Aa Ce U3BErHe KbCo
ChezMHeHMe.

+ YBepere ce, e HAMa OMACHOCT OT PasMecTBaHe Ha BarepusTa B onakoskara.

* He npesoasaiire noBpezeHi Gatepy v TakuBsa ¢ Te40Be.

OBbpHeTe Ce KbM Baluata TpaHCOpTHa KOMNaHWs 33 AOMbAHUTENHN VHCTPYKLMK.

NOAAPBHXKA
BeHTvnauvoHHWTe WM Ha MaLLVHaTa Aa ce NOAAbPXAT BUHAr YUCTH.

AKo BbITIEHOBWTE YETKI Ca U3HOCEHM, Te TPSOBA 1A Ce CMEHSIT U OMbIHUTENHO &
HeobXxomuM Nperner B cepaua. ToBa LLe YAbMY EKCnNoaTaLMoHHIS CPOK Ha
MalLMHaTa W rapaHTUpa MocTOSHHA eKCTINI0aTaLMoHHa FOTOBHOCT,

[la ce n3nonsgat camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epsy yacTv Ha Milwaukee.
EnemeHTy, unsTa noaMsiHa He € onvcaHa, a ce Aagar 3a noaMsHa B CepBi3 Ha
Milwaukee (BixTe Gpoluypata ‘TapaHLus 1 apecy Ha Cepauam).

Tpy HeoBXOBMMOCT MOXeTe Jia MovCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTe Ha ypeaa npu
1loco4BaHe Ha 0603HaYeHIe Ha MalLuHaTa 1 LecTLMAdpeHIs Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHU4ECK faHHV OT Bauws cepeu3 unm aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIU

BHUMAHWE! MPEOYNPEXOEHME! ONACHOCT

Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no
MallnHaTa u3Bafete akymynartopa.

lpean nyckaHe Ha ypena B AeNCTBIME MONS NpoyeTeTe
BHVMATENHO MHCTPYKLMATA 3a U3MN0N3BaHe.

Akcecoapv - He ce cbabpxat B o6ema Ha AocTaBkara,
npenopbyBaHo [OMbIHEHWE OT Nporpamara 3a
aKcecoapy.

Enektpuyeckute ypeau, 6atepun/akymynatopHu
6aTepum He TpsibBa Aa ce U3XBLPIST 3a€HO C
6uTOBUTE OTNAABLLM.

EnekTpuyeck1Te ypeam u akymynaTopHm
6atepuu TpsbBa Aa ce cbbupaTt pasgenHo u aa
ce npenasar Ha Cnyx6uTe 3a peumknvpaqe Ha
oTnagbLuTe cropes U3NCKBaHMsTa 3a onasBaHe
Ha okonHarta cpepa.

MHopmupaiiTe ce npu MeCTHUTE Criyx6m unu
MnpW MECTHUTE CMeLManuanpani TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBETe 3a
peuvKnupaHe Ha oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwoHaneH 3Hak 3a CboTBETCTBME - praﬁHa

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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Baterie

D 13 HD 18 K

Numar productie.......... 44720503... v 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999
Capacitate de perforare in beton .24 mm 24 mm
Capacitate de gdurire in otel 13 mm 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn . 30 mm 30 mm
Cutit cu miez ugor in cdramizi si calcar. .50 mm . 50 mm
Viteza la mers in gol. 1400 MR 1400 min™!
Rata de percutie sub sarcind 0-4200 Min™ ..o 0-4200 min”'
Putere impact singular 244 244
Diametru gat mandrina .43 mm 43 mm
Li-lon Li-lon

Greutate acumulator. BV 18V =
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003* .3,5kg 3,7kg
Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)).............. ..88dB (A) 88dB (A)
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) .99.dB (A) 99dB (A)

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 60745

12,2 m/s?

Gaurire fn beton: valoarea emisiei de oscﬂatu a,

Nesigurantd K = ..........
Daltuire: valoarea emisiei de oscilatji a, .

1,5m/s?.
T4m/s.

Nesiguranta K = ...........

1,5 m/s?

AVERTISMENT

Gradul de oscilafie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de méasurare normata prin norma EN 60745 si poate fi
folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatjile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care ins uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicati, ori
au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt
poate duce la o crestere netd a solicitrilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeazi s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilafiilor, de exemplu: inspecie de intrefinere a uneltelor electrice si a

celor de munca, pastrarea calda a méinilor, organizarea proceselor de munca.

ﬂ AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructjunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizrilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SECURITATE PENTRU CIOCAN
ROTOPERCUTOR

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce
pierderea auzului.

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea controlului poate
provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la care scula
taietoare poate nimeri peste conductori electrici ascunsi. Intrarea in
contact a sculei taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate
pune sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa ducd la
electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltdminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati imediat
aparatul! Nu conectatj aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
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un cuplu mare de reactie. Gasiti $i remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepértate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avei grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M18 pentru incércarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu

ochii, clatiti cu atentie imp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce
conin fn/Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

Ciocanul rotopercutor cu acumulator poate fi folosit la perfordri si g&uriri in
lemn, metal i plastic, pentru utilizare independenta departe de surse de
alimentare.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Va rugdm notatj informatiile specifice referitoare la acumulatorii Milwaukee
din manualul de instructjuni al incércatorului.

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reéncarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C sila loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmaétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul

Nota importanta: daca periile de carbon sunt uzate, in plus fatd de
schimbarea periilor scula trebuie trimisa la service-ul post vanzare. Aceasta
va asigura o viatd lungd de lucru si performante de varf.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantje)

Daca este necesar, putetj solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe téblita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
maginii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE
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TEXHWUYKM MOOATOLIM BOPMALLNHA-YEKAH HA BEATEPUU

HD 18 H HD 18 HX

Mpou3sogeH 6paj......

44720503... .o 447206 03...

...000001-999999 ...000001-999999

KanauwTer Ha gynyerse Bo 6eToH
KanauwTeT Ha aynyerse BO Yenmk

KanauuTeT Ha ayn4etse Bo [pBo

JleceH jasoneH cevaq Ha Tynu v BapoBHY Kapnu

BpanHa 6e3 onToBapyBat-e
JaunHa Ha yaap nop OnToBapyBatbe ...

0-4200 min-*.

6atepujata

Bonraxa Ha 6atepujata

EanHcTBEHa yaapHa cuna 24
[lvjametap Ha BpaToT Ha BpB. .43 mm
j Li-lon
W18V =
TexwHa cnopen ENTA-npoueaypata 01/2003 .3,5kg
Wudhopmauwmja 3a GyyaBara/Bubpauumte
/3MepenuTe BPeAHOCTM Ce OPEAEHN COrnacHo ctaraapaot EN 60745.
A-OLIeHETOTO HYBO Ha Oy4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HECYBA:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A)) 88dB (A) 88dB (A)
HwBO Ha jaunHa Ha 38yk. (HecurypHoct K=3dB(A))... 99dB (A) 99dB (A)
HocTe WTuTHMK 3a ywm.
BKynHW BUOPALMCKI BPEAHOCTY (BEKTOPCKM 36Mp Ha TPUTE HACOKM)
npecmeTtanm cornacHo EN 60745.
Bywerbe B0 6€TOH BOPALMCKA EMMCHOHA BPEAHOCT a,: 12,2 m/s?
HecnrypHOCT K = .o 1,5 m/s?
CTpyr Bu6paumcka eMUCHoHa BPEAHOCT a .14 m/s?
.................................. 1,5 m/s?

HecurypHoct K = ...

NPEOYNPEQYBAKE

HWBOTO Ha ocLMnaumja HaBeAEHO BO OBUE MHCTPYKLIN € M3MEPEHO BO COMMIACHOCT CO MEpPHUTE nocTanku Hopmmupati Bo EN 60745 n Moxe fa buae
ynoTpebeHo 3a mefycebHa cnopenda Ha enektpo-anatu. OBa HMBO MOXE Aa Ce YyNoTpebu 1 3a NpuBpPeMeHa NpOLieHKa Ha ONTOBAPYBAHETO Ha

ocuunaupjara.

HaBeneHOTO HIBO Ha OCLMNaLMja v penpeseHTMpa MasHUTE HAMEHI Ha eNeKTPO-anaroT. Ho, IOKOSKY enekTpo-anarot ce ynoTpelysa 3a apyru
HaMeH, CO OTCTanyBaYKu 0AATOLM UM CO HECOOMBETHO OAIPXYBArbE, HABOTO HA OCLMAALMja MOXE fia 0TCTanu. Toa MOXE 3HaYUTENHO Aa ro
3roIeMm ONTOBAPYBAHETO HA OCUMIaLMjaTa 3a BpEME Ha LLeMoT paboTeH Nepuo.

3a npeLy3Ha NpoLieHka Ha OMTOBAPYBarETO Ha ocuMnaLmjaTa npeasns Tpeba aa 6uaar 3eMeHn v Bpemutbata, BO KOULLTO anapatoT e UCKIYYeH uim
paboTi, Ho hakTUyk He ce ynoTpedysa. Toa MOXe 3HAYMTENHO fia FO HaMan OMTOBapYBaETO Ha OcLMnaLvjaTa 3a Bpeme Ha LenvoT paboTeH

nepuog.

YTBpAeTe [ONOAHUTENHY Ge36€AHOCHM MEpKM 3a 3alUTUTa Ha ONepaTopoT Of BMjAHUETO Ha OCLMIALMIATE, Kako Ha MPUMEP: OAPXYBatbe Ha
€/1EKTPO-aNaToT W Ha JOLATOLWM KOH €J1EKTPO-AaToT, O4PXYBarbe TOMM paLle, OpraHu3aumja Ha paboTHUTE NPOLLECH.

ﬂ BHUMAHME! Mpouutajre ru 6e36eHOCHUTE HaNOMeHN 1
ynartcTBa. 3abopaBatbe Ha NouNTyBarETO Ha Ge3besHOCHUTE ynaTcTea 1
VHCTPYKUMM MOXaT Aa Npeau3Bikaar enekTpuyeH yaap, noxap uwnm
TeLUKV noBpeay.

CouyBajTe ri cute 6e36€HOCHN YNaTCTBa U MHCTPYKLUM 33 BO
MAHUHA.

A CUrYPHOCHU HAMOMEHW 3A BOPMALLUHA-YEKAH

Hocete wruThuk 3a ywn. MsnoxeHocta Ha byka Moxe Aa npeanssuka
rybetbe Ha cryxor.

KopucTete noMowwHyM payku kou foaraar 3aefHO co anator. [yGereto
KOHTpOMa MOXe Aa npeau3sika nospesa.

[lpxeTe ro enekTPUYHWOT anat 3a U3[afeHNTe NOBPLIMHM NPU
13BeAyBatbe Ha OnepaLyn NPy KOW anaTtoT 3a ceyerse MoXar Aa
[0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XuLM. KOHTaKT CO XmLa Nog HanoH ucto
Taka Ke Hanpasy MPOBOAHULM Off METaIHUTE ENOBY 1 OHOj KOj paKyBa co
anator ke AOXWBEE CTPYEH yaap.

OCTAHATU BE3BEAHOCHW W PABOTHW YINATCTBA

YnotpebysajTe 3awTuTHa onpema. lMpu pabota co MaLLrHaTa nocTojaHo
HoceTe 3awwTuTHY o4mna. Ce npenopadysa 3aluTiTHa obnieka kako: Macka
3a 3alTITa Of NpaLUMHa, 3aLUTUTHY PaKaBuLK, LIBPCTY YEBMN LLTO He Ce
NU3raaT, kauura 1 3alUTuTa 3a yiwm.

MplunHaTa Koja ce co3aaBa Npu KOpUCTEHE Ha 0BOj anaT Moxe Aa buae
LuTeTHa no 3apasjeto. He ja BauLysajTe. Hocete cooaBeTHa 3alTUTHA
macka.

He cmeat pa 6upar obpaboTyBaHi MaTepujanit kou LTO MOXaT Aa ro
3arposart 3apasjeTo (Ha np. a3becr).

[lokonky ynoTpeGyBaHoTo opyaue ce Grokupa, MonMMe BeaHall fia ce
ucknyuy anapatot! He ro BKy4yBajTe anapatoT NoBTOPHO AOAeKa
ynotpeyBaHoTo opyave e 6riokupaHo; nputoa 61 Moxeno Aa Jojae A0
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noBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuuja. cnutajTe u otcTpaHeTe ja
npuymHaTa 3a 6nokMpareTo Ha ynoTpebeHoTo opyane Umajkv rm Bo
npesBua HanomeruTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npuumnHi 61 Moxene aa ce:

+ 3akaHTyBarb€e BO NapyeTo koe LUTo ce 06paboTysa

+ KpLuere nopaav npoaupatse Ha Matepujanor Koj Wwro ce obpabotysa
+ peonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO OpyANe

He cbakajte Bo MalLnHata kora pabotu.

YnotpebeHoTo opyaue 3a BpeMe Ha NpUMeHaTa MOXE Ja CTaHe MHory
KELLIKO.

NPEAYNPEQYBAHKE! OnacHocT 0 3ropeTHin

* NP1 MeHyBatbe Ha OpyAMETO

* 1PV CTaBakbE Ha anapaToT Ha CTpaHa

npaLI.IMHETa W CTPYroTUHUTE He cMeart fa ce OACTpaHyBaaT fofeKa e
MallnHata paﬁom.

Kora pabotuTe Ha SWA0BW, TaBaH Unu NOA BHUMaBajTe a v n3berHete
€NEKTPUYHUTE, FaCHUTE 1 BOLOBOAHW MHCTaNaLWM.

OBe3beneTe ro NpenMeToT Koj LUTO ro 06paboTyBaTe CO HanpaBa 3a HanoH.
Heobe36eneHn napumtba kou WTo ce 0bpaborysaat Moxart Aa
NPEnV3BUKAAT TELLKU NOBPEAV U OLUTETYBatbA.

V3BapieTe ro GatepuckvoT CKMoN npep OTMO4HYBAHbE Ha Kakos 1 Aa e
3adar Bp3 MaLLmHaTa.

He v ocTaBajTe UckopucteHute 6atepun B AOMALLKVOT OTNAA U He
ropete ru. Auctpubytepute Ha Muneoku v cobupaar ctapute Batepum, co
LUTO ja LUTUTAT HalLaTa OKOMMHA.

He v yyBajTe GatepuuTe 3aeaHO CO METanHM NpeaMETM (PU3VK Of KpaTok
cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M18 3a nonHetbe Ha Gatepun og M18
cucTem. He kopucteTe Gatepun of Apyr cucTem.

He v oTBOpajTe HacunHo BatepunTe 1 NOMHa4NTe, U YyBajTe M1 Camo Ha
CyBO MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo Cysu.

Kucenunara of owteTeHuTe 6aTepumnte MOXe fia UCTeYe NpH eKCTPEMEH
HanoH unu Temneparypy. [lokonky AojneTe BO KOHTAKT CO ucatata, uamujte
ce BefjHalLLl CO canyH v Boaa. Bo cnyyaj Ha KOHTaKT CO 04iTe nnakHeTe rm
y6aBo Hajmanky 10MUHYTI 1 33J0MKUTENHO OLETE Ha Nnekap.

MpenynpenyBare! 3a fa u3berHeTe onacHoCcTa of noxap, of
HapaHyBatba WNk of] OLUTETYBaHE Ha MPOM3BOAOT, KOWLUTO M CO3AaBa
KpaToK Coj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkaTa, 3aMmeHn1eara
6atepuja U1 nonHaqoT 1 NaseTe BO ypeauTe 1 Bo batepunTe Aa He
MPOHWUKHYBAAT TEYHOCTN. KOPO3WBHM UMK €NEKTPOCTIPOBONBY TEYHOCTH,
kaKko coneHa Boaa, OfiPeeHN XeMukanim, n3benyBadku npenapaty urm
NPON3BOAM KOW COApXaT M3BenyBauky CyncTaHLyMK, MoXaT Aa
npeau3BuKaaT kKpaTok Croj.

CNELMOULIMPAHU YCIIOBU HA YNIOTPEBA

BpTnuBMOT NHEBMATCK YekaH Moxe Aa Guie ynoTpeGeH 3a aynyere 1
Aynyetse BO APBO, METaN KaKo v MnacTyka npu HeasucHa ynotpeba
ZJaneky Of rMaBHOTO HamojyBatbe.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Bog Ha 6UNo Koj ApYr HauMH OCBEH
MPOMMLLIAHMOT 33 HopManHa ynotpeba.

EY-AEKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT M3jaByBaMe Aeka nog "TexHnukn
nopatouu" ONULLAHWOT NPOU3BOL € BO CKIaj CO CUTE PeneBaHTHM
nponwvcu of perynatueata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC v cnegHUTE XapMOHU3MPaYK HOPMATUBHU
LOKYMEHTH:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
2,& ; ‘{:
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Alexander Krug
Managing Director

OnornHomoLLTeH 3a COCTaByBak€ Ha TeXHU4YKaTa ,qoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUU

Mogonr nepuop HeynoTpeGyBakn KomnneTy Gatepum 4a ce HanonHar npeg
ynotpe6a.

Temnepartypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanyBaaT TpaeHeTo Ha
6atepuuTe. 3beryBajte Noponro U3noxysate Ha batepunTe Ha BUCOKM
Temneparypu unu CoHLE (pPU3NK Of Nperpesarse).

Knemure Ha nonHador 1 6atepunte Mopa Aa buaat umctu.

3a onTumaneH paboTeH Bek, no ynotpeba 6atepunte Mopa fa bupat
LIeNoCHO HamosHeTH.

3a MOXHO MOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Nocne HUBHOTO NoNHeHe
Tpeba Aa G1aaT u3BageHu of anapatoT 3a NonHewe Ha GatepumTe.

Bo cnyyaj Ha cknaanparbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa:
AKymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa og npubnuxHo 27°C v Ha cyBo
MecTo.

AkymynaTopoT fia ce cknagupa Ha npubnukHo 30%-50% op coctojbata Ha
HanonHeToCT.

AkyMynaTopoT NOBTOPHO 1@ Ce HamMonHy Ha cekou 6 meceLiy.

TPAHCIOPT HA NIUTUYM-JOHCKU BATEPUN

JInTynm-joHckuTe Gatepum nognexar Ha 3akoHCkuUTe oppeadu 3a
TPaHCMNOPT Ha ONacHK MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBve 6aTepin Mopa Aa Ce BPLUM COrMacHo MokanHuTe,
HaLWMOHanH1Te ¥ MefyHapoaHUTe Nponuck 1 ofpendu.
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MoTpoluyBaynTe Ha oBKe HaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepuwujanH1oT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCK1 6aTepum of CTpaHa
Ha LUNeauTepCKi NpeTnpujaTija NoANeXHN Ha oapenbute 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuny. MoaAroToBKMTe 3a LWNegvUmja u
TPaHCNopT Tpeba fja rv BpLUAT UCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHN nuua.
LlenokynHuot npouec Tpeba Aa Buae CTpyyHo HaprneaysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha Gatepuy Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha ClIEAHOTO:

+ OcurypajTe Ce jeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHU U U30NMpaHK, a CeTo
TOa CO Lien Aa ce u3berHar KpaTki Croesu.

+ BuumaBajte aa He fojae A0 M3MecTyBakbe Ha Batepunte BO
HuBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLLTETEHM UMW NPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKM
Gatepum.

3a noHaTamoLLH1 MHCTPYKLMKM obpaTeTe ce Ao Balueto wneautepcko
npeTnpujarve.

OOPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee fopatoum 1 pesepsHm fienosu. [Jokonky Hekou
0fl KOMNOHEHTITE KOu He ce onuwaky Tpeba fa Bunar samexeTw, Be
MOnUMe KOHTaKTUpajTe rv cepBucHIUTe areHTn Ha Milwaukee
(KoHCynTMpajTe ja nuUCTaTa Ha appech).

Mpw noTpeBa Moxe fia ce nobapa eKCNo3VOHeH LPTEX Ha anapator co
HaBedyBatbe Ha MaLUMHCKIOT TUN 1 LuecToLmpeHoT 6poj Ha Tabnnukara
CO YUMHOKOT UnM BO BaluaTa KopucHuYKa cryxba unu UpEKTHO kaj
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
TepmaHuja.

CUMBOIIN

BHVMAHWE! MPEOYNPEQYBAHE! ONMACHOCT!

3BapeTe ro Gatepuckuot cknon npen OTMNOYHyBak-€ Ha
KakoB 1 Aia e 3achat Bp3 MalLmHaTa.

Be monvme npeg Aa ja cTapTysate MaluuHaTa oGpHeTe
BHUMaHve Ha ynarcTeara 3a yrorpe6a.

[lononHutenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
CTaHaapAHaTa, a focTanHa e kako AofaToK.

Enektpuynute anapatv n 6atepumte WTo

ce nonHar He cmeart fa ce pnar 3aefHo co
[OMALUHKOT OTnag,.

EnektpuyHuTe anapatv u 6atepumte Tpeba
Aa ce cobupaat 0aaenHo 1 ja ce ogHecar BO
COOABETHMOT NOTOH 3apajn HUBHO dhpnatbe BO
cKnaj Co Hayenata 3a 3alTuTa Ha OKonmHara.
WHdopmupajTe ce kaj Bawwmte mectHu
CNyXOM UNK Kaj CreLmnjanuanpaHnoT TProBCKK
NpeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeK MOroHN 3a
peuyKnaxa v CobMpHI CTaHULN.

CE-3Hak

HauvoHaneH koHdopmuTeTCKI 3HaK 3a YkpanHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KoHopMuTET.



D 1o HD 1K

Howmep supoby 44720503... oo 4472 06 03...
...000001-999999 ...000001-999999

2 CBEPANIHHS BeToHy. 24 mm 24 mm
@ CBEPANIHHA CTani 13 mm 13 mm
0 CBEPANIHHS AEPEBHHM 30 mm 30 mm
Tlerxa cBepANANbHa KOPOHKA ANA LETNM Ta CuniKaTHOT Liernu .50 mm 50 mm
KinbkicTb obeprie xonocroro xoay 1400 MR 1400 min™!
KinbkicTb yapie nig HaBaHTaXeHHsM 0-4200 Min™.....oovevererans 0-4200 min”'
Citna okpemoro ygapy 3rigHo 24
Liniika 3atvicky, o .43 mm
AxymynstopHa Gatapes Li-lon
Hanpyra 3ximHoi akymynsTopHoi Garapei A8V =,
Bara 3rigHo 3 npoueaypoio EPTA 0112003 .3,5 kg
Lllym / ichopmaList npo Bibpavito
BuMipsiHi HaueHHs! Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
Pisetb Wwymy "A" npunagy CTaHoBUTb B TAIOBOMY BUMAAKY:
PiBeHb 38yk0BOro Tvcky (noxubka K = 3 1b(A)) 88dB (A) 88dB (A)
Pisetb aByKoBoi noTyxHoci (noxvibka K = 3 ab(A)) 99dB (A) 99dB (A)
BukopucToByBaTh 3aco6u 3axucTy oprasie cnyxy!
CymapHi 3HaueHHs BiBpaLil (BekTopHa CyMa TPLOX HanpAMKig), BCTaHoBNeH arigHo 3 EN 60745.
YaiapHe ceepanikHA 8 GeToH:: 3adekHa sibpaLiia, 12,2 m/s?.. 12,2 m/s?
noxy6Ka K = ,
[log6ars: 3ravent eibpalia,.
noxubka K =
NOMEPEMKEHHA!

Pisexb s|6pau|| BKa3aHuit B it \HCprKLlII BIMIDIOBABCA SI'UZlHO 3 METOZ0M BUMIDIOBaHHS, HOpMOBaHiM cTanaaprom EN 60745, i Moxe BUKOpHCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHS ENEXTPOIHCTPYMeHTiB. Bi

npmsuaqeumu TaKoX Ans I'IOFIEPEﬂHbOI QLKW HaBaHTaXEHHA BiA a|6pau||

BrasaHwit piseb Bi6paLii BInosinae OCHOBHM chepam BUKOPUCTAHHS ENEXTPOIHCTDYMEHTY. Ane SKLLO eNeXTPOIHCTPYMEHT BUKODUCTOBYETLCA AN IHLLOT METH, 3 IHLLIMMM BCTABHAMM IHCTDYMEHTaMU a0 npit
He0CTaTHbOMY TexHiYHOMy 06icnyroByBaHHi, piBeHb BIBpALT Moxe ByTvt iHLLUM. Lie MOXe 3HauHO NiABILLUTI HaBaHTaXeHKs BiA BIbpaLi 3a BeCh nepios poboTy.

[Ins TO4HOI OLHKW HaBaHTAXeHHA Bif BIbpaLi HEOBXIBHO TaKOK BDaXoBYBaTH Yac, KOMW MPYAZ BUMKHEHWi 300 YBIMKHEHWIL, ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3Ha4HO SMEHLLIMTI HABAHTAKEHHS

8i7} Bibpavii 3a Becb nepion pobotu.

Bustaure goparkosi aaxoay Beanexu Ang 3axucty oneparopa Bia A Bibpauil, Hanpuknaa; TexHivHe 0BCnyroBYBaHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHHX IHCTDYMEHTIB, 3irpiBaHHA PyK, oprakisauia poboynx

TIPOLIECIB.

E NONEPEMKEHHA! Mpouwaiite Bei BasiBkw 3 TexHiku Geanekw Ta HCTpYKLiT. YnylueHHs
IpM BOTPHMAHHI BKa3BOK 3 TeXHikit Geanexyt Ta iHCTPYKLI MOXYTb NDU3BECTU 10 YpaKeHHs
ENIEKTPUHIM CTPYMOM, NOXeXi TalaBo TAKUX TPaBM.

36epiraiiTe BCi BKa3iBky 3 TeXHikv Geaney Ta HCTPYKLiT Ha MaiiByTHE.

A\ BA3IBHY 3 TEXHIKW BE3NEKW [IN1AA NEPOOPATOPA

Kopucryiirecs 3aco6amu 3axicTy oprais cryXy. BB wyMy MOXe CIDUIAHATI BTpaTy CAyxy.

Kopucryiireca A0AaTKOBIMM PYKOATKAMH, LLO MOCTABASIOTLCS PasoM ¢ NPUCTPOEM, SKILIO
BOH BXOAATb B KOMAEKT MIOCTaBKH. BpaTa KOHTPONI0 MOKe NMPU3BECTH F0 MOLLIKORKEHb.

Tlip yac BAKOHAHHA POGT TpMalATe NpANap 32 i30M0BaH] MOBEPKHI PYKORTOK, AKLO
BCTaBHM/I IHCTDYMEHT MOXE HTPanuTy Ha MPAXOBaHi enexTPH4HI ikl

KoKrakT 3 nikieto g Hampyrolo MOXe NPUBECTH £0 MOSBH HANDYTU B METANEBIX YaCTHHEX npunagy
Ta 50 YPAKEHHS ENEXTPUHHMM CTPYMOM.

[IONATKOBI IHCTPYKLL 3 TEXHIK BE3EKY TA EKCTINYATALL

Bukopucroayire inausiayanbHi 3acobi aaxvcry. i3 Yac podoTi 3 MaLLMHO 3BKEM HOCHTH
3XCH] OKYNAPH. PauMO BAKODUCTOBYBATU 3AXVCHHIA ORAT, K HANDAKNAL MACKY AS 3XHCTY BiA
TUANY, 3aXHCHI PyKaBUL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3YTTA, KaCKy Ta 3aco0H 3aXuCTy OpraHiB cyxy.

Tun, Lo YTBOPIOETBCS Nig Yac poboti, Yacto GyBae LWKIANVBIM AT 3ROPOB'S; B He MOBMHEH
IOTPaNnSTt B OpraniaM. HocuTt BIANOBIAHY Macky AN 3aXuCTy BiA mAny.

He MoxHa 06pobnsT Marepiany, HeBeanedHi Ans 310p0B'A (Hanpuknap, asdecr).

[pw 6noKyBaHHi BCTABHOTO HCTPYMEHTY HeraifHo BUMKHYTU Mpunaa! He BMiKaliTe npunag, Ao
BCTABHUIA IHCTPYMEHT 3360KOBaHI; NpH LibOMY MOXe BUHUKATH BifiAa4a 3 BUCOKUM 3B0POTHIM
MOMEHTOM. BU3Ha4TH Ta YCYHYTH MpU4HY GOKYBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHAM
BKa3BOK 3 TeXHikit Geanexu.

Moxnwisi npusu:

+ [lepexic B 3aroToaL, Lo 06pobseTsCS

+ Tpo6ueanHs oBpobiiosaxoro Matepiarny

+ TlepeBaHTaXeHHS enexTPOIHCTPYMEHTa

YacTiHK Tina He NOBUHHI MOTPANNATH B MaLLVIHY, KON BOHA NPALIIOE.

BCraBHuih iHCTPYMEHT Moxe HarpieaTic nig yac poboty.

MONEPEKEHHSA! Hebeanexa onikis

74  YKPAIHCbKA

* TIpW 3aMiHi IHCTpYMeHTY
* NIpy BiaKnagaHHi npunagy
He MoXHa BUBANSTY CTPYKKy B0 ynamiM, Konv Mallitka npaLioe.

Mig yac poBoty Ha cTiHax, crensix abo nignoai 3BepraTt yBary Ha enexTpU4Hi kabeni, rasosi Ta
BOAONPOBIH Nkl

JacikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY MPYCTPOi. Heaakpinnewi 3aroToBKM MOXYTb NpUBECTU A0
TAKKUX TDGBM Ta MOLLKOBKEHb.

Mepen Byab-Akimin pooTaMit Ha MALLMH] BUIHATH 3MiHHY akyMyNATOHY GaTapeto

Binnpavbosari aHiMHi akymynsTopHi GaTapei He MOKHa kugaTt y BOTOHb 400 BUKIBaTH 3
nobyroeumw sigxosamn. Milwaukee nponokye yunisaiio Crapux 3HiMHWX akymynsTophinx Batapei,
Beanedty Ans A0BKINNS; 3BEPHITHCA 10 CBOTO AUNEpa.

He 36epirari 3HiMHi akymynsTopki Gatapei pasom 3 MeTanesii npeameTamy (Hebesnexa
KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

SHivHi akymynsrophi Garapei cucTem M18 3apsmxaTt nuLLe 3apSHAMIA NIDUCTPOAMA CHCTEMM
M18. He 3apsmxat akymynstopHi Garapel iHiLux cuctem.

Tpu eKCTPEManbHOMY HaBakTaxeHi abo npy excTpemanbHili TeMnepaTypi 3 NOWKOAKEHOT 3MiHHOT
aKyMynATOpHOI Barapei Moxe BiTikarw enexTponi. Mou noTpannskki enexTponiry Ha Lkipy vioro
Heraio HeoGXIzHO SMHTH BOg0I0 3 oM. TTpi noTpanAAHA B 04 T HeoGKiaHo Heraifko perensto
NPOMMTH, LOHalIMeHLLE 10 XBUTIMH, Ta HeraliHo 3BePHYTUCS A0 ikaps.

Monepepwents! [ins 3anobirakHs HeGeanewi noxexi B pesynsraTi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, TpaBMam
i TOLLKOEKeHH0 BAPOGiB He 3aHYPIOTE IHCTDYMEHT, ik akyMynsTop abo sapsyuit MpUCTpivty
PIAMHY i He JonyckaiTe noTpaNNRHHS piaHW BCepenuHy NpACTPOia abo akymynstopis. Kopoaini
CTPYMONDOBIZH piLHH, TaKi Sk CONOHWt po34H, NeBi xiwikar, Bubiniosanshi sacobn ao
MPOLLYKTH, LLO X MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTH A0 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AkymynsTOpHIi nepdiopaTop MoXHa BUKOPYICTOBYBATH YHIBEPCANbHO ANt YAAPHOTO CBEPANIHHA
Kavewto Ta AN CBEPANIHHA AEpeByHA, MeTania Ta noniMepHitx Marepiani He3anexHo sin
MEPEXEBOTO KVBIEHHS.

L{eit npunag MoXHa BUKODUCTOBYBATH TiNlbkit 33 NDU3HAYEHHSM TaK, K BKA3aHO B LIbOMY [OKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTAM €C

My 3asiBnsieMo Ha BlacHy BIANOBILaNbHICTS, LU0 BUIO, OMMCaHWit B ,TexHivHIX dakuX', BIAnoBifae
BCiM 3aCTOCOBHUM nonoweHHsM avpextveu 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta
HaCTyMHMM FapMOHI30BaHVIM HOPMATUBHIM [OKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-6:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 56014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug t €
Managing Director

YNOBHOBXEHW/ i3 CKNAZiaHHS TEXHIYHOT AOKyMeHTaL.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTIATOPHI BATAPE]

SHiMHy akyMynsTOpHy 6aTapeto, LLO He BIIKOPUCTOBYBANACA TPMBANWIA Yac, neper BUKOPUCTaHHSM
HeoBX|HO nig3apsanTy.

Tewmneparypa noHaa 50 °C aveHLLye noTyXHICTb 3HiMHOT akymynsTopHol 6arapel. Yhukaru
TPUBANOTO HarpiBaHHS COHAYHHMA MPOMEHSMY abo CUCTEMOR0 OBirpiBy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3aPABHOTO NPUCTPOKD Ta 3HIMHOT akyMynsTopHol Garapei nouHHi GyTi
YCTAMM,

[ins 3aBeaneyeHHs ONTUMATIbHOTO CTPOKY excrnyaraLli akyMynsTopki Garapei nicns BUKOpHCTaHHS
HeoOXiaHo MoBHICTIO 3apAZNTH.

[inst 3a6eaneyeHHs MaKcuManbHO MOXITMBOTO TEpMiHy excrinyaTaLlil akymynsiTopwi Gatapel nicns
3apAIKY HeoBXiHO BUVIMATU 3 33PABHOTO MPUCTPOK.

Tpw 36epiranki akymynstopHoi Gatapei nowag 30 Ais:

30epiratut akymynsTopHy 6arapeo npu Temnepatypi npubnusto 27 °C B cyxomy micti.
30epiratut akymynsTopHy 6arapero B cTaki 3apsak npubnusto 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLis 3aH0BO 3apspxaTi akymynsTopHy Batapeto.

3AXUCT AKYMYNATOPHO! BATAPEI BIf} NEPEBAHTAKEHHS

¥ BUNaKY NePEBaHTaXEHHA akyMynATopHoi GaTapel BHacTZOK AYKe BICOKORO COKUBaHHA
CTPYMy, HAMPHKNaR, HAEMIPHO BUCOKOTO KPYTUTBHOTO MOMEHTY, 3aKNWHIOBHHA CBPANa, panTogol
3yMUHKM B0 KOPOTKOTO 3aMHKaHHS, eNeKTPOHCTPYMeHT BiBpye 5 cexyHa, iHauKaTop 3apsny
G, EAXTPOIHCTPYMEHT CAMOCTIHO BUMMKEETLCA.

ln5 NOBTOPHOTO BIMKHEHHS BIATYCTHTH KHOMKY BIMIIKa4a i 3HOB YBIMKHYTH.

Tlpu HaguipHIX HaBaHTaXeHHAX aKyMynATopHa Gaapen CANHO NeperpiBacTsCA. B Lbomy BATaaKy
BCI MAMNONKY iH3KaTOpa 38psay BnumatoTs, Aok akyMynsTopHa Gatapes He oxonore. MoxHa
npogoBKvT ooy micns Toro, ik iH/:leaTop 33PALY 3raCHE.

TPAHCIIOPTYBAHHS MITIV-OHHUX AKYMYTIATOPHUX BATAPEH

Niriit-ioHHi akymynsTopi Garapei nianaziatoTb Nig 38KOHOMIONOKEHHS PO NEPEBE3EHHS
HeBearieuHitX BaHTaxiB.

TPaHCTIOPTYBaHHS! TaKix aKyMynSTOPHMX GaTapeii noBUHHO BIaGyBaTUCH i3 AOTPUMAHHSM MicLEBUX,
HaLlioHanbHHX Ta MiXHapOSHIX NDTIMCIB Ta NONOKEHb.

+ CrioXwBayi MoXyTb Ge3 npobnem TpaHCNOpTYBAT L akyMynsTopHi 6arapei no BynAL.

* Kowmepuiive TpaHenopTyBaHHS Niii-OHHAX aKyMyNATOpHWX GaTapeit excneauTopCoKA
KoMMHIAMA TIAGZaE A MOTOKEHHS PO TPaHCTIOpTYBaHHA HeBeanesHinx BaTakie. MaroTosky
110 BIANPABIIEHHA Ta TPRHCNOPTYBAHHA MOKYTb 3AIACHOBATH BUKTIOHHO 0COGM, 5K MpoLIA
BIANOBiAHE HaHaHHS. BeCb MPOLIEC NOBMHHI KOHTPONIoBATH KBanidhikoBaHi d)axuam

Tpw TpaHcnopTyBaHKI akyMynATOPHItX BaTapei HeoDXIBHO AOTPUMYBATUCH 3a3HadEHHX Aani

NyHKTiB:

+ TlepexoHaifTecs B TOMY, LU0 KOHTaKT! 3aXVILIEHi Ta i30nb0BaHi, LL06 3anoBirTt kopoTkomy
3AMUKAHHI.
+ CnigkyiiTe 3a MM, LG akymynsTopHa Gatapest He nepewiLLyBanacs BepeauHi ynaKoski.

+ Towkomeni akymynsopki Gatapei, a6o akymynsTopHi Garapef, LW NOTEKITH, He MOXHa
TPaHCNopTyBaTH.
[Ing OTPUMAHHS NoZaNbLLIAX BKa3IBOK 3BepTaiiTeCh 0 CBOET €KCEUTOPCHKO KoMNaHil.

TPAHCTIOPTYBAHHA TITIH-IOHHIX AKYMYNATOPHUX BATAPEH

Niriit-ioHHi akymynsTopki Gatapei nignagatots nif 3akoHONONOXEHHS PO NEPEBE3EHHS
HeBesneyHIX BaHTaKie.

TPaHCNOpTYBaHHS TakitX akyMyNATOPHIX GaTapeit MOBUHHO BIABYBATUCA i3 OTPUMAHHAM MiCLEBIX,
HaLJOHarMbHX Ta MiXHaPORHIX MPUMIACIB Ta NONOKeHb.

CrIoXuBaYi MOXYTb 663 npobnem TpaHCropTyBaT i akyMynsTopHi Gatapel no By

KomepuiiHe TpaHcropTyBaHHA NiTii-I0HHIIX akyMyRATOpHIX GaTapeit exCneAuTOpCHKIMIA

KoMnaHisyt nianazae nig, nonoXeHHA Mpo TPaHCNOpTyBaHHs HeBeaneuHix BanTaxia. MiaroTosky

[0 BIANPABIIEHHS! Ta TRAHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3Ei/ICHIOBAT BUKTKO|4HO 0COBH, 5K Mpoiiun

BiZINOBIAHE HaB4aHHs. Becb NPoLIEC NOBMHKI KOKTPONIoBaTH KBanichikoBaHi (haxiaL.

TTpu TpaHCnopTyBaHHI akyMynSTOpHHX Gatapeii HeoBXifHO AOTPUMYBATUCH 3a3HAYEHUX fani

NYHKTiB:

+ TlepexoHaiiTecs B TOMY, LL0 KOHTaKTU 3axvLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anoBiru kopoTkomy
3aMHKaHHIO.

+ Cnigkyiire 3a 4w, 06 akymynsTopHa batapes He nepewiLLyBanacs BepeayHi ynaKosKi.

+ Tlowkompkeni akymynsopki Garapei, aBo akymynsTopi 6arapel, Lo noTexnw, He MoXHa

TPaHCTOpTyBaTH.

[Ing OTpUMaHHS NogaNbLUMX BKa3IBOK 3BepTaiiTeCh A0 CBOET eXCneaUTOPCHKOT KoMNaHil.

OBCNYTOBYBAHHSA
3aBIKOM MATPUMYBATY YCTOTY BEHTURSLIAHIX OTBOPIB.

Tpu 3HOLLEHHI BYFiNbHMX LLITOK AOAATKOBO 40 3aMiHH LLiTOK HEOOXIAHO BUKOHATH CepaicHe
06icnyroByBaHHs B cepaicHoMy LieHTpi. Lie ninBuLLye Tepmi excnnyarauil Maluuhy Ta rapaHTye
NOCTiiHy FOTOBHICTb A0 excnnyaralii.

BukopwcTosyBaTu KoMneKTykoui Ta 3anyacTuHm Tinbkw i Milwaukee. [lerani, 3amia fkux He
ONMCYETLCS, 3aMikioBaTI TinbKY B Bifzini obcmyrosyBarHs kniewtis Miwaukee (38epHiTb yBary Ha
6poLuypy "TapaTia / anpeck CepBiCHHX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXIZHOCTI MOXHa 3aNPOCHTH KDECNEHHS 3 306paKeHHsM Byania MaLLMHi B
NEPCTIEKTUBHOMY BUTMAA, ANS LibOr0 NOTPIBHO 38epHYTHCA B BaL BIAAIN 06CNYTOBYBaHHS KNiEHTiB
abo Besnocepennbo 8 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden,
HiMeyuuHa, Ta BKa3aTy TvN MaLLMHY Ta LWeCTU3HaUHWIt Homep Ha dipMoilt Tabmui 3 faHuM
MaLLIMHH.

CUMBOMM

YBATA! NOMEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-akvmu poboTamin Ha MaLLUHI BURHSITU 3MiHHY
akyMynsiTopHy bartapeio

YBaXHO NpoumTaiiTe iHCTPYKLilo 3 ekcnnyaTavii nepen
BBEZIEHHAM Npunagy B Ao

KomnnekTytoui - He BX0oAsTb B 0BCSAT NOCTa4aHHs,
PEKOMEH0BaHi JONOBHEHHS! 3 NPOrpaMy KOMMIEKTYHOHMX.

Enektponpunagy, batapei/akymynsitopu 3a6opoHeHo

YTUNi3yBaTh pa3om 3 NOGYTOBIUM CMITTSIM.

EnekTpudHi npunapv i akymynsTopi cnig 36upaTi okpemo
B i 3naBartu B CrieLianiaoBaHy KoMNaHito Ans yTunisaui

BiANOBIAHO 4O HOPM OXOPOHM JOBKINAS.

3BepHiTbCS 10 MicLieBMX opraHiB abo o BaLoro Aunepa,

L1406 OTPUMAT aPECK NYHKTIB BTOPUHHOI Nepepobk Ta

NYHKTIB NPUIAOMY.

3nak CE

HavjioHanbHui 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaiu

3Hak BignosigHocTi Ans €8pony Ta Asii EurAsian
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